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Lapnnk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv, van.

A  biró.
A költők által sokszor megéuekelt, 

akáclombos falukat olyanoknak képzelik 
a népes városok lakosai, hogy bennük 
boldog egyszerűségben élnek az emberek. 
Valóban akadnak olyan rendezett körül­
mények között élő községek, melyeknek 
lakosai nem cserélnék fel nyugalmukat 
a legszebb városok összes gyönyörűségei­
vel sem. Ahol a község kinézéee rendes, 
lakosai boldogok, ott az e^ljáróság. a 
biró bizonyára lelkiismeretesen teljesiti 
kötelességeit.

Fogadják bár némelyek kételkedéssel 
eme feltevésünket, mi ismételten állít­
juk. hogy csak azon község lehet boldog, 
azon községnek lehet kinézése rendes, 
ahol a biró felvilágosodott, értelmes, 
jóakaratu ember. Az ilyen b ró kerüli 
az erőszakoskodást és szép szavakkal 
mindig többre megy, mint akik a köz­
ség asztalán dörömbölve fitogtatják bírói 
hatalmukat. Az értelmes biró fokozni 
törekszik a község jövedelmeit, jövedelmi 
forrásokról gendoskodik, a közvagyont 
megőrzi, a közterheket legalkalmasaob 
idői en bajtatja, felsőbb rendeletek végre­

hajtásánál kímélettel jár el, civódó fele­
ket békit, tekintélyét megóvja, de nem 
büszke. Az értelmes biró jó, gondos apa­
ként őrködik a község minden lakosának 
élet- és vagyonbiztonsága felett.

Az ilyen bírót községének értelmi­
sége tiszteli, minden hasznos törekvésé­
ben készséggel támogatja. Az ilyen biró 
iránt a köznép bizalommal, ragaszkodás­
sal viseltetik. Az ilyen biró tevékeny­
ségét a felsőbb hatóságok megelégedéssel 
tapasztalják. Az értelmes, jóakaratu biró 
által kezelt községben meglátszik a rend. 
alig fordul elő kihágás, vapy bűntény. 
Az ilyen községek lakosai nem járják a 
megyei és járási székhelyeket, hanem 
dolgoztak békességben és keresményüket 
nem fecsérlik egymás ellen folytatott 
perekre.

Nem lehet mindazon jót és haszno­
sat felsorolni, amit egy értelmes, lelki- 
ismeretes biró keresztül vinni képes. 
Épen azért nagyon kívánatos, sőt elen- 
gedhetlenül szükséges, hogy a községek 
a legjobb emberek legjobbikát ruházzák 
fel a bírói tiszttel.

Sajnos, hogy — sok esetben — nem 
eképen történik Vannak községek, ahol

egyes családok iparkodnak minden köz­
ségi tisztet betölteni. Az ilyen, többnyire 
tehetős, rátartós családok minden lehe­
tőt elkövetnek, hogy közülök kerüljön ki 
azon biró, aki hivatva van a községet 
vezetni. Ha a bírói rangért esengő, olyan 
ember ül a bírói székbe, aki merő hiú­
ságból vállalkozott, ott versengés, szét­
húzás, egyenetlenség bénítja meg a köz­
ségi életet. Ilyen helyen csak adózót 
látnak minden polgárban, akinek köte­
lessége engedelmeskedni és fizetni. Ilyen 
községben nincs élet- és vagyonbiztonság.

Nem tőlünk származott nagyítása ez 
a némely községben tapasztalható fejet­
lenség és pusztulásnak; hanem olyan 
áldatlan állapot, mely sok községben 
felismerhető. Az ilyen kérdések legin­
kább akkor merülnek lel, ha valamely 
szerencsétlenség a községi életre, a biró 
tevékenységére tereli a közfigyelmet. Ez 
pedig nagy hiba, mert a leghasznosabb 
intézkedés is dugába dől, elintézetlenül 
marad, ha olyan biró kezébe kerül, aki­
nek fogalma sincs az állásával járó kö­
telességekről.

Mivel boldogulás, rend csak az olyan 
községekben tapasztalható, ahol a biró
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A megölt feleség.
A „Szabolcs" eredeti tárcája.

Irta: Donan Coyle.

Tovább rohantunk. Brown és én, Hoch- 
metz után. Észrevettük a nagy detektívet a falu 
közelében, amint az örömtől kacagva nyargalt 
őrült sebességgel.

A falu egyik házába hirtelen bekanyarodott. 
Mi utána. Miié bt értünk, a mészáros már össze­
kötözött kezekkel dühörgött a mészárszékben.

Hatalmas, erős ember volt. Az izmok és 
erektől duzzadó kezein ropogva feszültek Hoch­
metz bilincsei.

— Megöl ült Ön, t. c. rendőrkopó úr, — 
bömbölt a mészáros, — mi a fészkest akar 
velem ? Mi ? !

Hochmetz mosolyogva ült a kiszolgáló asz­
talon és meses étvágygyal evett kot méter kol­
bászt. Majd előrántva revolverét, a mészárosra
szegezte.

Ifj. Brown felsikoltott a fájdalomtól:
— Jujj. azt a rézfán thrümbelirozó fűzfa- 

argyalát annak a félretaposott sarkú apósod­
nak! Vagyok én egy vadásztábla, amire revol­
vereket lehet szegezni!?

Hochmetz bágyadt mosolylyal célzott. De 
a veszélyes Browning elől Brown ingével együtt
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a mellékszobába ugrott és elreteszelle az ajtót. 
Hochmetz gyenge kopogtatás kíséretében dú­
dolta :

— Szabad-e bemenni 
Szabad-e bemenni 
Már . . .

A mészáros hirtelen elhatározással kirán­
totta az ajtót, visszaugrott és stenóri hangon 
éneklé:

— Gyere be, Hochmelz,
Gyere be !
Csak magam vagyok idebe ! . . .

Hochmetz 
meztettem:

beugrott utána; későn figyel-

Ne higyj magyar 
A németnek,

ha mindjárt angol vagy és Mr. Brown „bu 'get." 
Barátom eiőhurcoita Brownt:
— Ne is tagadj, ne károgj, mint a holló 

a jegenyén, úgy is tudom én . . . megölted az 
anyádat, le Halt, werda Márton, nro 2!

— Nem megélni! Isten a világ felett! Tu­
dom igazolni az alibimet!

— Igen! Az alib'jét!
— Én is igazolom! szólt közbe Lestrade, 

ki épen akkor lépett be az ajtón.
— Mr. Brown, az ifj. Mr Brown anyja 

halálának éjjelén — a disznótor után bennt

volt Londonban egy m . sz. igazgatónál és igy 
elbliccelte a gyanút magáról!

Hochmetz meghajlott.
— Mint mindég, most is a Scottland Yard 

emberének van igaza. — Gyere Wetzn. mi itt 
végeztünk.

♦
— Látod Wetzn, — szólt hozzám Hoch­

metz Backer Streeti lakásunkon egy csésze tea 
melleit — én is ember vagyok, tévedek. „Errare 
humánus sut", mondja a laíejner. De ird meg 
ezt az esetet; a többi közé sorozd, mint egyiket 
a nagyon érdekesek közül. . . .

— De vigyázz a toliadra, folytatá hosszú 
szünet után búskomoran, mert ha Írsz, igyekezz 
Mixát ifjú k o r i irályát utánozni! . . . Vagy leg­
rosszabb esetben, tette hozza hirtelen, gúnyos 
mosolylyal, a „Szabolcs* szombati leveleinek, 
jelzem szerényen: néhai leveleinek magasan 
szárnyaló, igaz, magyaros, Árpáddal bejött 
zengzetes stílusát. . . .

Hirtelen felugrott, elővette hegedűjét, rá­
zendített egy modern operett közkedvelt dalla­
mára :

Sólem, sólem, hepp, hepp, hepp!
Miután rekedtre énekelte magát, morfium 

fecskendezést alkalmazott és leült foteljébe. 
Csend volt. Es békésén hangzott fel hozzánk a 
Backer Street tompított, morajló zaja.

■HÖMfcwft ék 4kMiJS
(Vége.)
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értelmes, jóakaratu ember, ideje, hogy 
a községek értelmiségéből kerüljenek ki 
a birák. Nagy baj azonban, hogy a bíró­
nak sok dolga és kevés fizetése van.

Volt idő, amikor közérdekből vállal­
tak hivatalokat. Ma minden ember meg­
követeli fáradozásának jutalmát. Innen 
van, hogy sok ember, csekély fizetésért, 
vonakodik napokat eltölteni, mert gaz­
dálkodása. vagy más foglalkozásában 
szenvedhet érzékeny károsodást. Ezt jó 
volna a hatóságoknak, községeknek jól 
megjegyezni és a birák fizetését aként 
rendezni, hogy megfeleljen a bírói sok­
féle elfoglaltságnak. Ha a községek bi- 
ráinak lesz megfelelő, olyan fizetésük, 
melyért érdemes bírói állást vállalni, 
akkor értelmes, olyan emberek kerülnek 
a bírói székekbe, akik megértik a tör­
vényes rendeleteket. — Mindez sokat 
könnyítene azon jegyzők elfoglaltságán, 
akik valójában túlterhelve vaunak.

Beszélünk jó közigazgatásról, virágzó 
községekről és sok más, a községi élet­
tel összefüggő kérdésről; holott mindez 
teljesülhetleu óhajtás marad, mig jól 
fizetett, értelmes olyan biráink nem 
lesznek, akik betölteni képesek terhes, 
de szép feladatukat. Ha haladást látunk, 
haladást hirdetünk minden téren, a Köz­
ségeket sem szabad magukra, olyan birák 
kezében hagyni, akik hiúságból, nagyra- 
vágyásbúl vállalkoztak olyan állásra, 
melyet jól betölteni képtelenek.

Uraknak tartják rendesen azokat az embe­
reket, akik az úgynevezett „ felső tízezer“-hez 
tartoznak. Közéjük nem számítják a munkást, 
a parasztot, a kézművest. Ezek ugyanis az alsó 
néprétegekhez tartoznak. S ha ezeket a felső 
meg alsó néprétegeket figyelmesen szemügyre 
vesszük azt találjuk, hogy erkölcs, világ- meg 
életnézet dolgában a felső néprétegek nem álla­
nak valami magas színvonalon.

Statisztikai adatok bizonyítják, hogy a jobb 
körökben az öngyilkosság úgyszólván napiren­
den van.

Majdnem mindennap olvasunk sikkasztókról, 
akik szégyen és börtön elöl a kalálba mene­
külnek. Nem ritka az az eset, hogy az úri kár­
tyás, a ki becsületbeli jkártyaadóságát huszon­
négy óra alatt nem fizetheti meg hozzátartozóival 
nem törődve golyót röpít a fejébe. Mindenna­
pos dolog, hogy urak, a kik ősi vagyonukat 
elprédálták vagy többet költöttek, mint mennyi 
a jövedelemből telik, az ajtókilincsre felakaszt­
ják magukat.

A kártyajáték megszűnt kellemes időtöltés 
és szórakozás lenni. Bizonyos körökben kenyér- 
keresetté fajult. S éppen az ilyen urak szoktak 
„hangadók* lenni a társadalmi életben. Vannak 
barátjaik és tisztelőik quantum satis.

Társadalmi életünk árny oldalaiból fakad­
nak az ilyen alakok.

De miért oly élvhajhászó, ol könyelmü a 
mi társadalmunk? Miért fogadja közömbös váll- 
vonagatással valamelyik öngyilkosság hírét ? Az 
ilyen jelenségek okai sokkal mélyebben feküsz- 
neh, mint sem, hogy a társadalom múló beteg­
ségeivel kimagyarázhatók lennének

A mélyen fekvő okok a nevelésben kere­
sendők, amely a szülei házban kezdődik, az 
iskolában és a társadalmi életben folytatódik. 
Ezer meg ezer család többet költ, mint a men­
nyit jövedelme meg enged. A takarékosság 
nem nobilis erény, a munka nem előkelő, úri 
foglalkozás. Ezt valják az úri családok. S az 
arany ifjúság követi példájukat. Az adósságcsi- 
nálás valóságos sport lett nála. Üres zsebbel 
ül a kártyaasztalhoz, váltóval fizeti szabóját 
stb. Mindaddig folyik ez a virtuskodás, mig 
gazdag leány hozománya révén nem szabadul 
meg az alkalmatlankodó hitelezőktől a kopasz- 
fejű legényember. Mint családos ember folytatja 
ott, a hol mint legényember abban hagyta.

Ennek a veszedelmes életnek végett vett aztán 
a browning, a méregpohár vagy a törülköző.

Iskoláink sem javítanak ezen a rósz szo­
káson. Ifjúságunk nem azért végzi az iskolát, 
hogy valamit tanuljon, a mi munkaképessé teszi 
és a mi megélhetését biztosítja. Az ifjak csak 
annyit tanulnak mennyi éppen elég, hogy a 
tanár szekundába ne pónálja őket. Ha aztán 
az életbe lépnek, beülnek kellő grandezzával 
egy hivatalba úgy élnek, mint a többiek. Csi­
nálnak adósságot és végre önkezükkel oltják ki 
az életöket.

Ifjúságunk még mindig nem tudja mi az 
a munka. Nem tudja, hogy a boldogság csak 
becsületes munkával jár. Nem tudja, hogy a 
munka nemesit, hogy a munka a családot bol­
dogítja és a haza jólétét biztosítja. Sem a házi 
nevelés, sem az iskolai idomitás nem fejleszti 
az ifjak életnézetét abban az irányban, hogy 
munka révén iparkodjanak érvényesülni és bol­
dogulni.

Krónikás.

Szaiiolcsváriii^ys és a villák
l e g n a g y o b b

m s g b i ü i h a f é ,
l e g o l c s ó b b !

a l a ő i ’a r í g u ,

ékszer ásóra raktára
ndor Rezső

Nyíregyháza, Városház-utca 3 sz.
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brilliant és gyémánt ékszerek, 
e z ü s t  evőkészletek, 
tálcák,

gint ndolok, 
k é s z l e t e k ,  

China ezüst
disz és háztartási cikkek, 

M e s é s  o lc s ó  á r a k .
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Magyar közigazgatás.
Az a nagy katasztrófa, mely Ököritón a 

magyar faj egy hányadát érte, gondolkodóba, 
kell, hogy ejtsen minden jóérzelmü magyar 
embert. Gondolkodóba aziránt, vájjon, hogyan 
és miként történhetett, hogy egy olyan nagy 
községben, melynek ifjúsága olyan bált tud 
rendezni, melyen 5 — 600 ember vesz részt, 
ilyen katasztrófa egyáltalában keletkezhetik. 
Hogyan történhetik, hogy a hatóság engedélyt 
ad, ennyi embernek, s ilyen mulatságra, mikor 
épen csak a vak nem látja előre, hogy ahol a 
mégsem egészen kiművelt, hanem igenis félvad 
természet gyermekei mulatnak majd, ott való- 
szinüleg alkalom adódik holmi összeveszésre, 
esetleg rossz tréfára, amely azután annak a 
tánchelyiségnek, melyben a nagy cécót tartják, 
vesztére lehet s vesztére az abban összezsúfolt 
embereknek is.

Nem látták előre. így volt az mindig szo- 
; kásban. Soha sem volt baj. Ezek azok a ment- 
j ségek, melyeket ez ügyből kifolyólag hallhatunk.
I Az ajtó beszögezése, a tűzveszélyes pajtának 
I tánchelyiséggé való kihasználása, a semmi biz-

| tonságot nem nyújtó petróleum lámpák enge- 
! délyezése, mind-mind a régi szokás, a rossz 
i szokás mentségével engedélyeztetik s azért, mert 
: a mostani közigazgatás egy jottányival sem akar 

jobb lenni, mint a minő az volt ennek előtte 
száz, esetleg még több esztendővel.

De annak a 3á0 embernek életéért, kik el­
pusztultak azért, mert nem akadt felsőbb ha'a- 
lom, aki őket ebből a biztos pusztulástól már 
eleve óva figyelmeztette, sőt eltiltotta volna, 
vájjon ennek a negyedfélszáz magyar embernek 
kinos elpusztításáéit kit vádolhatunk? Mert 
hiszen a rekriminációknak, különösen ha azok 
már amurrv sem segítenek, mi sem vagyunk 
barátai. Üres szalmát csépelni senkinek sem 
állhat érdekében. Dr azért egy ilyen országos, 
sőt mondhalnók világ katasztrófa felelősségét 
mégis el keil valakinek vállalnia, mert egy kul- 
tur államban okvetlenül kell lennie egy olyan 
fórumnak, mely az ilyen dolgok felett felügye­
letet gyakorol, mely megakadályozza előrelátó, 
bölcs intézkedéseivel, hogy felette tűzveszélyes, 
minden védő óvrendszabályt nélkülöző pajtában 
nem enged összezsúffoltatni pár száz az italtól s 
mulatságtól íélvad magyar embert, hogy azután 
mikor az előrelátható veszedelem előfogja, min­
denki hányát homlok rohanjon a halálba.

A külföld minden kulturnépe tudomást 
szerzett erről a szörnyű szerencsétlenségről, s 
az ezt elbíráló sajtó egyértelmüleg a magyar 
közigazgatást teszi felelőssé, ezért a katasztrófáért, 
őt okolja a negyedfelszáz ártatlan emberélet ki­
oltásáért járó szemrehányással. A magyar köz- 
igazgatás! Ha van mit gúnyolni rajtunk a kül­
földnek, mint ahogy tényleg van is, úgy azt 
most bőven gyakorolhatja s nem is fogja el­
mulasztani. Amúgy is kissé nagy léptekkel igye­
keztünk a mulasztottakat behozni, már amúgy 
is sokat akartunk elhódítani abból a népszerű­
ségből, melyet eleddig vajmi csekély mértékben 
élvezhettünk.

Az ököritói katasztrófa azután beadta ne­
künk. Most már nem beszélnek a veszedelmes 
magyar invázióról, hanem igenis, a veszedelmes 
és oktalan magyar közigazgatásról, mely tétlenül 
szemléli s megengedi, hogy a tűzhaláiba rohan­
janak azok, kik táncolni akartak, s elpusztulja­
nak a legszörnyübb h dáliái, kik csak most igazá­
ban akarták az életet elkezdeni.

Nem az a szándékunk, hogy a külföld vé­
leményét a miénkkel támogassuk, nem azt 
akarjuk mi, hogy az eső utáni köpenyeg szere­
pét játsszuk s kárhoztassuk azokat, kik nem 
láttak tovább az orruk hegyénél, hanem reá 
akarunk mutalni arra, hogy a magyar közigaz­
gatás, még mindig nincsen azon a színvonalon, 
amelyen az azt képviselő tisztviselők s vezetők 
műveltségűk, európai tudásuk s készültségüknél 
fogva vannak s hogy nemcsak azok a hibásak, 
akik megengedik, hogy veszélybe rohanjon az 
amúgy is oly kevés szinmigyar faj virága ifjú­
sága, hanem hibások mindazok, akik csak a 
regi conservativ szellemnél fogva, mely közigaz­
gatásunkat jellemzi, semmit sem akarnak a 
modern, mostani világrendbe illeszkedő élet kö­
vetelményeiért tenni s azt úgy szolgálni, hogy 
véle az országnak, az államnak s köznek hasz­
nára lehessen. F.

Vívó-akadémia.
Sport iránt érdeklődő közönségünknek első 

rendű műélvezetben lesz része e hó 14-én csü­
törtökön a „Ny. T. V. E.“ által rendezendő 
vívó akadémián. A P ellegrin i Giuseppe mester 
vezetése alatt rendezett téli vívó tanfolyam 
eredményét ez alkalommal fogja nyilvánosan 
bemutatni az egyesület a nagyközönségnek. — 
Előre jelezhetjük, hogy az eredmény teljesen 
méltó lesz úgy az egyesület, mint a kitűnő 
mester jó hírnevéhez. Ez iránt a nemes sport 
iránt még soha nem mutatkozott városunkban 
olyan érdeklődés, mint a milyet az ambiciózus 
és felette lelkiösmeretes fiatal olasz mester tu­
dott kelteni. Nemcsak ifjak és meglett urak, 
hanem egészen fiatal gyermekek, sőt urleányok 
és úrasszonyok is megismerkedtek a tanfolyam 
alatt ezzel a — főként télen csaknem nélkülöz­
hetetlen — testet, lelket nemesitő, testedző és 
egészséget fejlesztő sporttal s a tanítványok 
legnagyobb része szinte hihetetlen haladást ta­
núsított a nehány hónapi kurzus alatt. A mint 
a nyilvános bemutatkozáson alkalmunk lesz 
meggyőződni, teljesen kezdő tanítványokból
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ügyes, rutinirt és fair szabadvívókat képzett 
a mester. Emelni fogja az est sikerét a mester 
testvéröcscsenek: P ellegrin i V irg iliónak, Olasz­
ország egyik legjobb amatőr-vívójának közre­
működése, kinek novemberi bemutatkozása után 
Ítélve bizonynyal gyönyörű akcióiban fogunk 
gyönyörködni. A résztvevők névsorát különben 
következő csoportosítással állapította meg a 
rendezőség:

I. Isko la  vívás Pellegrini G. mester vezetése 
mellett: a) v ítö rre l: Groak Bertuska, Groák Ist 
vánka, Jakó Palika, Kiár Elek, Bleuer Miklós; 
b) k a rd d a l: Csernák Lajos úr.

II. S za b a d  v ívás : a) v ítö rre l: Groák Ödönné 
úrnő, Pellegrini Virgilio. Garay Kálmán, Schul- 
hof Imre urak ; b) k a rd d a l: Rónay Jenő, Pelleg­
rini Viigilio, dr. Szabó László, dr. Szentimrey 
Tamas, Horváth Dezső, Pál Sándor, Szűcs 
Géza urak.

Mondanunk sem kell, hogy a vívóest iránt, 
mely a „Korona' nagytermében este S-kor veszi 
kezdetét, szeles körökben igen nagy érdeklődés 
mutatkozik.

M U S C H Q N □ • EIU Z IÁSFÜ R0G

l i m Á S ! P H
• • 
0 M i IX “ vv£ Í

Orvosilag ajánlva. V ■ se es hoiyugüajOKnai, a 
vesenn dt-nc idült hurutjainál, hugykő és fövény­
képződésnél a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

F ő r a k t á r :

W asserm ann  Sámuel
linzer, déli gyümölcs, üveg és porcéi Ián 

nág vkeresk ed önéi Xy i regv há/.a,
20—10—31

Mire fordítsuk az ö k i i i i i a k  ré szé re  
befolyó adom ányokat?

Arad. 1910. ápril 6.
Nem csak a szabolcsmegyei lapokat fog­

lalkoztatja ez a kérdés, hanem itt Aradon is 
beszélnek róla. Az emberi képzelet csapongása 
azonban messze elkalandozik a céltól és úgy 
tapasztalom, hogy a vitatkozók nem veszik 
észre, fától az erdőt. Én, aki személyesen láttam 
az ottani állapotokat, a tek. szerkesztőség en­
gedélyével — röviden elmondom nézeteimet.

M in d en e k  elölt orvosokat kell kü ld en i a 
helyszínére és ingyen gyógyszerek!ől gondos­
kodni. Igaz, hogy a csrndőrségi jelentés sze­
rint 10 család szenved csak nyomorban, csak­
hogy a vagyonos sérült sem hagyhatja ott a 
„szegénységet.' Ingyenes gyógyszert azért kell 
adni, mert több százra tehető a sérültek szá­
ma, akik házilag kezelik magukat. A háziszerek 
között akad azután tehéntrágya, nyulszive, tyuk- 
epe, kilenc sírról szedett fü, melegen meg- 
nyuzott ló bőre, árok fenékről eredő föld, varju- 
zsir, avasszalonna, s más eféle. — Az ilyen 
orvosságok azulán nem csak a beteget teszik 
ki vérmérgezésnek, hanem alkalmat adnak fer­
tőzött helyről származhutosóguk miatt arra is, 
hogy himlő, lépfene, lakon)kor és más százféle 
ragályos betegséget uj eietre keltsenek. Emlé­
kezhetünk rá, hogy a legutóbbi kolera járványt 
is Oroszországból állati bőrökkel hurcolták be.

V a la m ely ik  ékesen szóló em berbarátnak meg- 
kellene m a g y a rá zn i a z  örökbefoyadási törvény t, 
mely szerint az ilyen gyermek az adoptáló nevét 
viseli, vagyonát örökli, szóval a természetes 
utód jogaiba és kötelességeibe lép. Erre azért 
van szükség, mert sok gyermek nélkülözi most 
ott a szülei szeretetet és számos apa vesztette 
el gyermekét.

Az ölökbe fogadtatással nem csak a kicsi­
nyek elzüllését, azok vagyonának pusztulását 
akaszthatjuk meg, hanem gyógyírt csepegtet­
hetünk vele a sajgó szülei szivekre. A felnőttek
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igy hamarabb felejtenek és gazdálkodásuk gyor­
sabban zökken a rendes kerékvágásba.

A  szegényeket segélyezni kell, az kétségtelen. 
Arra azonban vigyázzon a szétosztó bizottság, 
hogy senkinek többet ne juttasson, mint amennyi 
őt társadalmi állása és műveltségi foka szerint 
megilleti. Ha a napszámosoknak ezreket adnak, 
akkor azok nem bírnak a sok pénzzel bánni, 
vagy oktalan költekezésre, vagy iszákosságra 
adják magukat. A kisgazdák tulságbamenő segé • 
lyezése is ártalmas. E zze l csak fo ko zn á n k  a  
földéhséget, amelynek kártékonyságát szükségtelen 
indokolnom, különösen Oköritón, ahol most is 
kevés a mezőgazdasági munkás. A segélyezéssel 
csínján kell bánni. Erre a meggyőződésre jöt­
tek rá Amerikában, ahol a newyorki U. S. A. T. 
megbízásából jartam a bányakatasztrófák se­
rültjei között. A nyomor enyhítése szükséges, 
de az agyonsegélyezettek elverték pénzüket és 
tönkre tették — a jövőre nézve is — meg­
élhetési alapjukat.

M ezőgazdaság i m unkásoka t küldjön oda az 
állam s ennek érdekében áldozatoktól se riadjon 
vissza. Nem anyagiakban van ott hiány, hiszen 
háza-földje mindenkinek megmaradt, hanem a 
munkások eyyrésze elpusztult, a másik rész 
pedig sebesúltjeit ápolja s igy nem jut ember a 
szorgos tavaszi munkákra. A környékről nagy 
pénzért sem kapnak embert.

F a lu s i  tűzoltóságot is kellene szervezni. Ezt 
csak úgy képzelem el, hogy ha a 3 -:k évüket 
szolgáló katonák utolsó 3 hónapjukba felmen­
tetnének a rukkolás alói és egy tűzoltó őket 
teljesen betanítana a tűzöl'ás különféle ágaza­
tába. A tanitas nem a városi igényeknek meg­
felelő hydrofoirai történjek, hanem a közön­
séges falusi fecskendőkkel, mert teltek már a 
katonák kiképzésére kísérleteket, de az a vá­
rosi felszerelés használata miatt a falusi viszo­
nyok között célját tevesztett munkának bizo­
nyult. — Az ilyen kitanult tűzoltókat azután 
bálokra es minden más összejövetel'kre ingyen  
kellene bebocsátani, akárcsak a hatoság embereit. 
Ez imponálna nekik és ösztönözne a katonákat 
a tűzoltás eltanulására. A jelesen vizsgázóknak 
pénzbeli jutalmat is kellene adni.

Az államnak el kellene ezúttal tekinteni 
az örökösödési törvény ama rendelkezésétől, 
hogy az utodok nélkül elhaltak vagyonait az 
állam kapja. Olyan furcsán veszi az ki magát, 
hogy amit segélyül adott a jobb kezével, azt 
a hagyatéki eljárás során többszörösen vissza­
vegye a balkezével. — Az ilyen vagyont hagy 
kapja a község közcélokra, hiszen po gárságá- 
nak elvesztése által az is sokat károsodott.

Egyebekben járjon el a segélyező bizott­
ság a helyszínén szerzerdő tapasztalatok szerint. 
Az lesz a legjobb útmutató számára.

Belaágh Gizy.

Az Eszperantó
nemzetközi érintkező nyelv*.)

Mi az Eszperantó?
Irta: Ifj. M a ric h  Á g03ton .

Az Eszperantó mindenki által 2 — 3 hét alatt 
játszva megtanulható nemzetközi érintkező nyelv’, 
amely hivatva van a fizikai élet közlekedési eszkö­
zeihez hasonlóan, a szellemi érintkezést megkönnyí­
teni, lehetővé tenni és fejleszteni. Legkevésbé sem 
célja az anyanyelv kiszorítása.

Lehetö-e a fe jle tt lu l tu r a  követelm ényeinek  
m egfelelően E szp era n tó  nélkül a m üveit emberek 
m illió i között in ten zív  szellem i érin tkezés ?

A gondolatot a beszéd közvetíti hallhatón, s 

az irás láthatóan. Mivel azonban a beszéd a „homo 
sapiens1* ezen előjoga több — sok nyelven történik, 
szükséges volt megalkotni a modern nyelvtudományok 
segítségével, a közös alapot, az egyedüli módot, amely 
lehetővé teszi ezen minden követelménynek megfelelő 
egységes érintkező nyelvet.

Nyelveket tanulni dicséretes vállalkozás, de sok 
esetben eredménytelen munka, mert a nyelv tudása 

•j~Válasz a hozzánk é rk e z e tt  kérdezőgködésekre._ _

határozott nyelvérzcket követel. Ez pedig csak keve­
sek kiváltsága Már pedig földünk szerves élete a 
többség törvényei szerint igazodik ; tehát azok szám­
talan tömege követeli ezen egységes érintkező nyel­
vet, akik eddig nélkülözték a közös megértés min- 
dentjelentő áldását.

A közös megértés.
A közös megértés az alapja mindennek. Ami a 

közös megértés nélkül elérhetetlen álomnak, s meg. 
valósithatatlan ábrándnak látszott, az a nemzetköz 
érintkező nyelv távcsövén át szemlélve, mint a végi 
télén csillagvilág szabad szemmel nem látható boly­
gója, egyszeriben megjelenik látókörünk zenitjén. íme 
az Eszperantó társadalmi, emberbaráti jelentősége és' 
a világbéke szempontjából való fontossága.

A  nem zetközi érin tkező  nyelv története cs 
b a jn o ka i,

A kérdés nem mai keletű. Az első nyomok a 
bibliáig nyúlnak vissza. De mig ezen jelenségek csu­
pán az emberi lélek homályos sejtelméből fakadó 
öntudatlan törekvések, addig az első öntudatos törek­
vésnek nyomait Rajmunous Lullus angol tudós fel 
lépésével tudjuk eddigi kutatásaink eredményeként 
kimutatni. Lullust 1561-ben tűzhalálra ítélték, mer 
az akkori idők korlátolt lelkületű emberei benne bot 
szorkánymestert láttak, aki Isten dolgaiba belekon- 
tárkodott, mert nyelvet alkotott. Lullus jóval meg­
előzte korát. Lullustól az Eszperantóig ezer és egy. 
nehány kísérlet történt, amelyek alkotói mind a nem _ 
zetközi érintkező nyelv kérdését óhajtották megoldani 
Természetesen sikertelenül. Ennek következményeként" 
az emberiség kevésbé fejlődésképes tagjai hamar ki­
mondották ezen eszme halálos Ítéletét : utópia.

Mindenben van fejlődés. Ezen törekvésnek is 
meg volt a saját evolúciója. A sok ezer kísérlet és 
a volapük kudarca meghozták a fejlődés gyümölcsét 
—  a sikert. Érdekes, hegy Schleyer páter e nevű 
műnyelvét, melylyel ki akarta szorítani az anyanyel­
veket, senki sem beszélte — még maga az alkotó 
sem. Az első és egyszersmind utolsó volapük kong­
resszus kínos meglepetést hozott. Mindenki másképen 
beszélt.^ A középkor latinja megmutatta a nemzetközi 
érintkező nyelv lehetőségét, az Eszperantóig kudarcot 
vallott kísérletek megmutatták a kivitelt, s az Eszpe­
rantó a megoldást.

A világhírű tudósok hatalmas tömege támogatta 
e törekvés küzdelmeit. Müller Miksa a nyelvészet, a 
modern nyelvtudomány megalapítója, Leibnitz, Des­
cartes, Grimm, Wilkins, Condillac, Dalgarno, Nietsche, 
Verne, Nodier, Bolyai, Vater, Tolsztoi stb. stb. tu­
dósok.

A z  E szp era n tó  története..
Mikor a volapük-mozgalom a végét járta, 1887- 

ben Varsóban egy füzetke jelent meg orosz, lengyel, 
francia, német és angol nyelven, amelynek „Lingvo 
Internacia** volt a cime. A szerző akkor még álné­
ven, mint Dr. Eszperantó (reménylő) lépett a nagy­
világ elé. Ma már tudjuk, hogy Dr. Zamenhof L. 
Lajos varsói lengyel szemorvos volt az alkotója ezen 
zseniális nyelvnek. Az élet azonban a „Lingvo Inter- 
nacia“ (nemzetközi nyelv) név helyett a rövidebb 
Eszperantó nevet tartotta meg. Ez időtől kezdve e 
nyelv diadalmasan bejárta a világot, s ma már a 
művelt emberek nagy része ismeri.

A z  E szperan tó  elvei.
A nyelvek megtanulását leginkább a terjedelmes 

s igy az emlékező tehetséget módfelett megterhelő 
szókincs, s a nyelvek minden következetességet nél­
külöző óriási halmazu nyelvtani szabályai teszik ne­
hézzé és — lehetetlenné. A latin modern fogalmak­
kal nem rendelkezik, s roppant nehéz a grammatikája. 
Az Eszperantó nyelvtana igen rövid, szigorúan logikus, 
szabályai alól nincsenek kivételek. Szókincsét az élő 
nyelvek közkeletű és kevés számú (900— 1200) úgy­
nevezett nemzetközi szavai alkotják. Az emlékezetet 
tehát semmi esetre sem terheli, s igy nélkülözhetővé 
teszen minden nyelvi érzéket. Csupán átlagos mü 
veltség mellett is nehány óra alatt elsajátítható nyelv' 
tana. A nyelv igen szép hangzású, némileg az ola­
széhoz hasonló és könnyen hajlítható. E tulajdon­
ságai réven a költészetre éppen úgy alkalmas, mint 
a szépirodalomra, a tudományos irodalomra, vagy a 
kereskedelmi és mindennapos érintkezésre. Mivel a 
nyelv ment minden kétes hangzótól és nemzeti sajá­
tosságtól, soha sem kerülhet abba a helyzetbe, hogy- 
javitani vagy módosítani kellene a különböző kiejté
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Tavaszi újdonságok E T J H A D I S 2 E E B E H  óriási választékban megérkeztek
női*, M  divat és rövidáru üzletében.
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elismerését vívta 
kiváló művével.

ki magának hézagot pótló, 

Dr. Z. S.

— Az uj postaszekrények. Kifogásoltuk, 
hogy a postaszekrények tartóvasai nem egyforma 
távolságra vannak egymástól. Ennek következté­
ben az elromlott gyüjtőszekrények helyett tar­
talékokat lelfüggeszteni nem lehetett és egyes 
körzetek emiatt egy hétig is bedobási hely nél­
kül voltak. Az igazgatóság uj szekrényeket 
küldött, amelyek nem közvetlenül a falra vannak

sek vagy a használatból eredő eltérések miatt. Ilye­
nek nincsenek, mert az egész világ eszperantisztái 
teljesen egyformán beszélnek. Ami pedig a nyelv ter­
mészetes fejlődését illeti, csupán csak az uj fogalmak 
keletkezésére szoritkozhatik; ezek pedig éppen olyan 
szépen és simán fognak beleilleszkedni, mint ahogyan 
az összes nyelvek átvették a blúz, automobil, rönt­
gen, rádium stb. szavakat. Különben az élő nyelvek 
fejlődése és változása nem a nyelvek lélektani és el­
engedhetetlen kelléke, hanem a primitív alap, a kez­
detleges előidők utóhatása.

(Folyt, köv.)

Pén2iatéseti törvénytár,
A magyar pénzintézetekre vonatkozó törvé­

nyek, rendeleiek, bírói határozatok rendszeres 
gyűjteménye lurom hatalmas kötetben e napok­
ban hagyta el a sajtót.

Szerzője dr. Gara Zoltán budapesti ügyvéd, 
a magyar takarékpénztárak központi Jelzálog - 
bankja titkára, az előszóban kifejti, hogy a 
munka összeállításának a célja az volt, hogy a 
hazai pénzintézeteknek es azoknak, akik pénz­
intézeti üzletvitelben előforduló ügyletekkel fog­
lalkoznak, oly speciális gyűjteményt nyújtson, 
mely az ezen ügyletekre vonatkozó jogszabályokat 
rendszerűé szedve, könnyen megtalálható módon 
tartalmazza.

Dr. T rfi Gyula kir. igazságügyminiszteri 
tanácsosnak, dr. Márkus Dezső a in. kir. kúria 
kisegítő bírójának, dr. Gaár Vilmos budapesti 
kir. itelő táblái birónak, dr. Pap Dávid buda­
pesti ögyvédn-k a Magyar Törvények Grili-féle 
kiadása részere feldolgozott idei vonatkozó 
munkálatait beiiles'teíte, a posta-takarékpénztár 
jogot Dr. Dencz Á os, az adó és illeték-ügyi 
részt, dr. Komin János dolgozta fel a mű célja 
szérint előszabott keretekben.

A mü érlékét különösen emeli a nagy 
gonddal, alapossággal készített betüsoros tartalom­
mutató, m dynek segélyével könnyen megtalál - 
hatjuk a különösen érdeklő kérdésre vonatkozó 
törvényt, rendeletet, jogszokást és birói jog- 
gyakorlatot.

Tekintve, hogy nemcsak pénzintézetek veze­
tőinek van feltétlenül szükségük a pénzintéze­
tekre vonatkozó jogszabályok ismeretére, hanem 
az összes pénzintézeti tisztviselőknek, az igazga­
tóságok és felügyelő bizottságok tagjainak, vala­
mint a pénzintézetekkel ügyleti összeköttetésben 
állóknak, tekintve a pénzintézetek igazgatósági 
és felügyelő-bizottsági tagjai közt is nagyszám­
mal akadnak, kiknek halvány fogalmuk sincs a 
kereskedelmi törvényről sem, kik azt hiszik, 
hogy minden ténykedésük a presencmárka fel­
vételében kimerül, kik nem tudják, hogy a jo­
gokkal minő kötelezettségek járnak, s kik baj 
esetén hasztalan védekeznek a törvény nem 
ludasával, az anyagi és esetleg büntetőjogi fele­
lősségtől nem szabadulhatnak, ezekre való tekin­
tettel minden pénzintézet és azok élén álió 
vezetők saját érdekűkben járnak ei, ha dr. Gara 
Zoltán Pénzintézeti Törvénytár cimü Grill Karoly 
kiadásában megjelent kimerítő művet mielőbb 
megszerzik és áttanulmányozzák, vagy legalább 
alkalomadtán a kérdésre vonatkozó törvényt, 
rendeletet, jogszokást, joggyakorlatot figyelembe 
veszik, ügyvédek és bíráknak is jó szolgálatot 
fog tenni ez a rendszeres gyűjtemény.

Dr. Gara Zoltán — városunk szülötte — 
a jelzett művével nemcsak a pénzintézetek veze­
tőinek, hanem az azokkal összeköttetesben állók- 
nak, úgyszintén az egész jogász közönségnek

erősítve, hanem S J  alakú vasakra, amelyeket 
most már fellehet cserélni, és elromlásuk esetén 
tartalékszekrényeket a helyükre erősíteni. Egy­
úttal gyüjtőládát helyeztek el a kisvasút megye­
háztéri állomására is.

— Uj allűré. Az igazságügyminiszler elő­
terjesztésere Dr. Márkus Jenő siklósi járásbiró- 
sági jegyzőt a nyíregyházi járásbírósághoz al- 
biróvá kinevezte.

— Bessenyei-szobor a budapesti Margit­
szigeten. Föl kell jegyezni a nyilvánosság szá­
mára, még mielőtt valami nevetsé est lansziroz- 
nak, hogy mit tervez magyar iróemberek egy 
csoportja a Margitszigetre. A közmunkatanács, 
írja Molnár Ferenc a P. H. vasárnapi króniká­
jában, most f-kszik neki a szegény szigetnek, 
hogy díszítse. Az irók az alsó szigetről a felső 
szigetre vezető szép sétány mentén, a fák és 
bokrok zöld háttere elé 12—15 fehér márvány- 
mellszobrott akarnak állítani. Afféle irodalmi 
„Siegesallée* volna ez Azoknak a régi, 17. és 
18. századbeli magyar íróknak akarnak a sziget 
csendjében, virágok közt szerény szobrokat ál­
lítani. a kik emlékül nem kapnának ssobrot. Az 
irodalmi kultusznik a nagyközönség által elha­
nyagoltjai, Bessenyei, Ányos, Apácai Cíeri Já­
nos stb. kapnának itt emléket elhangzott nevű 
költők és írok, a fővárosban, hol nincs emléke 
sem hol a régi idők nagy küzdelmeinek, a me­
lyeknek ez az ország az újjászületett nyelvét és 
irodalmát köszönheti.

— Háziipari tanfolyam. A debreczeni 
ipari és kereskedelmi kaimra Káinéi nyírbátori 
gazdasági szaktanár kezdeményezésére Míto­
szaikén december 1-től március végéig tartott 
háziipari tanfolyamat rendezett, a moiyen rés t 
vett az intelligensebb osztályból húsz nő és 25 
gazdálkodó gyermeke. A készített tárgyakból 
kiállítást rendeztek, a mely Kunéi szaktanár 
becsületére vált

— Leszállított telefondijak. A d«breczeni 
kamara előterjesztésére intézkedett a kereske­
delmi minisztérium, hogy a deorjcze íi— nyíregy­
házi forgalomban váltott beszélgetések diját két 
koronáról egy koronára leszállítsák. A debre­
czeni—szerencsi viszonylatban pedig a dij le­
szállítását arra az időpontra kívánja a minisz­
térium elhalasztani, mikor a Nyíregyháza—Bu­
dapest közt tervbe vett uj telefonösszeköttetés 
alta1 a forgalmi viszonyok az említett városok 
közt kedvezőbb alakulást nvernek.

— Az ököritói tüzkutas/,tréfa áldozatai 
az Erzsébet közkóriiázban. A borzalmas hús­
véti báléj áldozatai, a kik élve menekültek a 
gyehenából és orvosi vagy kórházi ápolásra 
szorulnak, nem részesülhettek szükebb hazájuk­
ban abban az ápolásban, a melyre ilyen súlyos 
sebesülteknek szükségük van. Oka ennek a szo­
morú állapotnak az orvoshiány és a megyebeli 
kórházak elégtelensége és fogyatékos felszerelése. 
Miután e két bajon hamarosan segíteni nem 
lehetett, beállt annak a szükségessége, hogy a 
szomszéd vármegyék kórházaiban is elhelyezze­
nek betegeket. így jutott a nyíregyházi Erzsé­
bet közkórházba is huszonkét beteg, 14 férfi és 
8 nő. A gondos ápolás, a melyben itt ré­
szesülnek, meg fogja menteni vagy nyolc áldó 
zatnak az életét. A többi 14 beteget súlyos 
égési sebek borítják, úgy hogy az orvosi tudás 
és a gondos ápolás életöket nem mentheti meg 
többé. Van köztük olyan, akit valósággal olaj- 
fürdőben fektettek.

— Községek szövetsége. Negyven alispán 
felhívást intézett az ország tizenötezer községé­
hez, hogy kössenek szövetséget a községi érde­
kek hathatósabb istápolására. Feladatának tartja 
a szövetség — igy szól a felhivás — a községek 
igazgatására vonatkozó adatok összegyűjtését, 
a községek közt való közvetítést, továbbá a 
községek felvilágosítását és tájékoztatását. A 
községek közigazgatási életében számtalan ügy 
kerül fel több hatóságok elbírálása alá, amely 
ügyek elintézése, szorgalmazása, az elintézés 
akadályainak felderítése fontos érdeke a közsé­
geknek. Erre való tekintettel a szövetség a 
községek érdekében eljár. A községi alkalma­
zottak gyermekei számára az ország különböző 
részeiben nevelő intézeteket létesit a szövetség, 
amely a községek hiteligényeinek olcsó, gyors 
és könnyű kielégítése céljából Budapesten meg-

megalakitja a Községek Országos Bank- és Ta­
karékpénztárát és létesiti a vármegyék szék­
helyein annak erős szerveit. Valamennyi község­
ben díjtalanul gazdag népkönyvtárat állít fel és 
a községek számára iparkodik minél több köz­
hasznú kulturális és gazdasági intézményt meg­
szerezni.

— Alaptalan vád. Az ügyészséghez a múlt 
héten feljelentés érkezett, a melyben ismeretlen 
tetteseket avval vádoltak, hogy Kiss P. Jinos 
nagyvarsányi lakosnak csecsemőjét szublimíttal 
megmérgezték. E feljelentés folyián az ügyész­
ség a vizsgálatot megindította. A szülésznő és 
a kezelő orvos vallomásából azonban kitűnt, 
hogy a csecsemő természetes halállal múlt ki. 
Az orvostól rendelt szublimátpasztillát sebteze- 
lésre használták, de a csecsemő beköveUezett 
halálara semmi befolyással nem volt. Ennélfogva 
beszüntették az eljárást.

— Magyar városok kongresszusa. A
magyar városok országos kongresszusának ál­
landó választmánya szerdán tartotta az idei első 
ülését Budapesten. Az ülésen reszt vett Májerszky 
Béla nyíregyházi polgármester is, a ki a varo­
soknak az államsegély felhasználására vonatkozó 
felterjesztés dolgában fel is szólalt.

— Tűzveszélyes Iskolaépületek. A világ
szeme ott függ meg a húsvéti „bilétas* bal 
szomorú színhelyén Az emberiség részvéte ma­
gasztos testvéri együttérzéssel nyilvánul meg 
hazánk iránt, a melyet „hű, értokes gyermeked­
től foszlott meg a szerencsétlenség, amelynek 
egyedüli oka az elégtelen és szűk kijáró volt. 
Elszorult torokkal, a fájdalomtól sápadozva si­
rattuk az elpusztultakat, megsajnáltuk a sebe­
sülteket és meleg érdeklődéssel gondoltunk a 
mélyen sújtott hátramaradottakra. Nem keres­
tünk bűnösöket, nem kutattunk mulasztásokat 
Le egy gondolat bántott bennünket. Nem hoz­
hat reánk is — mentsen meg az Isten tőle — 
valami szerencsétlen véletlen hasonló bajt ? Vé­
gig jártattuk gondolatban a szemünket varosunk 
összes épületén, a melyekben nagyobb ember- 
tömegek összegyülekezni szoktak. Középület ónk 
túlnyomó részben nem tűzveszélyesek, bár tűz­
rendészed szemyontból nem éppen kifogástala­
nok. A rövid szemle megnyugtatásunkra -zolgált 
némileg, de pokoli félelem szállta meg lelkünket, 
amikor az iskolaépületeket lelki szemünkkel 
szeraügyre vettük. Van nekünk ugyanis iskola- 
épületünk, a mely tűzrendészen szempontból 
kifogás alá esik. A kijáró szűk, a folyoso kes­
keny. Toriódás áll be, mikor a 2—300 gyerek 
rendesen és csendesen hagyja el az épületet. 
Mi lesz velők, ha valami okból riadalom támad? 
Pedig van több o'yan iskolaépületünk, a mely­
ből az apró elemetek bizony építkezési hibák 
miatt elég gyorsan nem távozhatnak. Az ilD-té- 
kes tényezők figyelmébe ajánljuk ezeket az épü­
leteken ! K ró n iká s .

— Álhlrek egy lelkészről. Egy nyíregy­
házi anya és halvaszületett csecsemője temeté­
séről a „Népszava* c. lapnak Nyíregyházáról 
tudósítást küldtek be. Ocsmány kis híradás ez 
a legelvetemültebb piszkolódással tele, mely vá­
rosunk egyik legtiszteltebb alakját, egy lelkészt, 
minden papok legigazibb mintaképét igyekszik 
megvádolni, egy olyan embert, kihez bosszú, 
becsületes pályafutása alatt a leghalványabb 
gyanú sem férkőzhetett. Azon nem lehet cso­
dálkozni, ha egy fővárosi lapot vidékről min­
denféle szinü és formájú kacsákkal elözönlenek, 
amiket rövidlátó emberek megbízhatatlan tudó­
sítók bőkezűsége folytán mohón elfogyasztanak, 
de hogy ott is akad az álhireken rágódó sajtó- 
orgánum, ahol mindenki ismeri az illető köz­
tiszteletben álló lelkészt s a hol a szerkesztőnek 
csak a száját kell kinyitnia, hogy a gálád rága­
lom helyett a tiszta, szinarany valóságról meg­
győződjék, ez már netovábbja a felületességnek, 
az emberek becsületével való könnyelmű játék­
nak. Nem célunk ez alkalommal az igaztalanul 
meghurcolt lelkésznek elégtételt szolgáltatni az­
zal, hogy megbotránkozásunkat fejezzük ki azok­
kal szemben, akik a mesemondó ven asszonyok 
rémhistóriait kinyomatta'ják, mert az elégtételt 
az illető lelkész maga keresi birói utón, de min­
den jóravaló emberben akarva nem akarva, föl- 
foríyan a vér az ilyen vakmerőségekkel szemben.

I  Házlebontás mintt a z  ö s sz g s  r a k t á r o n  l e v ő  ■ Stcrn Sándor ■ ■ 
D I V A T C I K K B E  mélyen leszállított áron lesznek kiárusítva, úri, női, divatáru üzletében Pazonyj-n. 2. |
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— Képviseleti gyűlést tartott tegnap 
Nyíregyháza városa. A kisvasút villamossá tételé* 
hez szükséges területi használati engedélyt meg­
adták, a Kossuth szobor létesítésének tervét 
bizottsághoz utalták, az állatvásárokat ezután 
szerdán tartják meg. a Korona bérletének át­
ruházását szakosztályilag fogják tárgyaltatni.

— Kalotaszegi háziipari kiállítás vá­
rosunkban. A kiállítás védnöke: M á jerszky  
Béla polgármester. Folyó hó 14-től, kezdve 
városunk közönségének alkalma lesz, hogy egy 
szokatlanul kedves, intim és érdekes kiállítás 
bán találjon gyönyörködtető szórakozást, ami 
egyszersmind hasznos tanulmányul is fog szol­
gálni. A Bánffyhunyad és Kolozsvár közt elterülő 
Kalotaszeg hegyvidéki községeinek szegénysorsu 
tiszta magyar lakossága évtizedek óta kézi ipar­
űzéssel keresi meg kenyerét. A fél fiák bútoro­
kat, különféle irodai és szalontárgyakat farag­
nak tömör keményfaból a leglelkiismeretesebb 
gondossággal. Ezt a kézi foglalkozásukat való­
sággal a művészeiig vitték, olyan csinos, tet­
szetős és gondosan elkészített minden egyes a 
kezük alól kikerülő tárgy. Amellett hamisítatlan 
tiszta magvar motivumos, amelyhez hasonlót 
nemcsak Magyarország, de a világ egyetlen 
helyén sem állítanak elő. Ezeknek az iparter­
mékeknek érték* silésére Kőröstőn ipái pártoló 
szövetkezet alakult, amely a kész árukat az 
egyes iparüzőktől átveszi és azonnal kifizeti, 
hogy azok munkájukért a fenntartásukhoz szük­
séges keresetükre ne legyenek kénytelenek addig 
várni, amig vevő jelentkezik. Ez a szövetkezet 
most Budapesten központi telepet létesített és 
a fővárosban állandó háziipari kiállítást nyit 
meg a kalotaszegi kézi ipartermékekből. Elha­
tározta azt is, hogy az ország jelentékenyebb 
vidéki varosaiban, igy Nyíregyházán is vándor­
kiállítást rendez. Ezeken a kiállításokon nem­
csak a kőrö=fői szövetkezet háziipaii cikkei, 
hanem a kalolaszegi nők bámulatosan szép 
kézi hímzései, a hires .kalotaszegi varrottas*-ok 
is szerepelni fognak. A tőzsgyökeres magyar, 
kéziipart űző lakosság megélhetését fogja elő­
mozdítani mindenki, aki a hazai ipar eminens 
pártolásával ezt a kiállítást, melyet díjtalanul 
tekinthetnek meg, meglátogatja és a tetszetős, 
hasznos es meglepően olcsó művészi tárgyakból 
vasáiül. A kiállítást a budapesti telep igazgatója 
Bokor Imre fogja vezetni. A kiállítás meg 
tekinthető a nyíregyházi városház nagytermében 
naponkint d. e. 9—1-ig, d. u. 3 —T-ig. Bezárul 
1910. április 18-án, hétfőn este. — Belépődíj 
nincs.

— A szomszédból. A közvélemény impozáns 
módon nyilatkozott meg vasárnap, amidőn gróf 
Hailer Józsefet a szirmabessenyőí kerület jelölte 
és ezt 700 főnyi küldöttség utján hozta tudo­
mására. miskolezi lakásán. Haliért rokoni kötelékek 
fűzik Nyír gyházához és igy nálunk is ismert 
egyéniség. A határozatot Sztojny Román közölte 
a jelölttel, aki megköszönte a meleg ovációt és 
a nemzeti munkapárt keretén belül a hasznos 
tevékenykedést vallotta céljának. A módozatokat 
majd a kerületben fejti ki amidőn kitér majd a 
helyi kívánalmakra is. A jelöléshez mi is 
gratulálunk.

— Hozzáfognak a bankpaloták építésé­
hez. Tegnapelőtt az osztrák-magyar bank bécsi 
főintézete elfogadta nyíregyházi palotájának ter­
veit, amelyhez már a napokban a vasuti-ut és 
a Dezsewffy-tér sarkán, hozzáfognak. A taka­
rékpénztár es az agrár-bank is megkezdi rövi­
desen az építést.

— Városháztér! park és egyebek. Nyíregy­
háza város elhatározta a városház-tér parkírozá­
sát. Ez elvben helyes, de gyakorlati kivitele nem 
mondható szerencsésnek. Ott van például a 
Tokaji és Kállai utcákat összekötő vonal erő­
szakos kikanyaritása, ami bántja a szemet és 
akadályozza a közlekedést. Hiba az is, hogy a 
deli oldalon nincs kijárat s ez által a paróchia 
es a Lányi gyógytár közötti k̂ereskedőket csak 
kerülő utón lehet megközelíteni. A beltéren 
levő összes kereskedők zúgolódnak a parkírozás 
és a piac elhelyezese miatt. Kérvényezni fognak 
a városnál a boltbérek mérsékletéért, mert a 
forgalom erősen esett. Éhez jött még az is, hogy 
.átutazó kereskedések* ütötték fel városunkban 
sátrukat, akik más városban árveréseken össze­

szedett silány áruikat eladni nem tudták, most 
itt csinálnak veszedelmes konkurenciát. Kevés 
vigaszul szolgálhat, hogy ezután szerdán akarják 
az állatvásárokat tartani, hogy azon a zsidóság 
is nagyobb mértékben vehessen részt, mert 
környékünkön kevés olyan ember van már, aki 
ne látogatná a szombati vásárokat, (f.)

— Kisvonatok a szőlötelepre. Ápril. 
15-én üzembe helyezik azon vonatokat amelyek 
a Sóstó szőlötelepig szoktak közlekedni.

— Közgy ülés. A leány-egyesület éves gyű­
lését a városháza-dísztermében e hó 10-én 
tartja meg.

— Iránti jön. Ivánfi János a nemzeti 
színház kiváló művésze ma akart előadást tar­
tani a színházba csakhogy azt a leány-egylet 
akkorára lefoglalta. E miatt a sok élvezetett 
ígérő estély a jövő hét valamelyik napján lesz 
megtartva, amiről a közönség hirdetmények 
utján idejében értesítve lesz.

— Baromfi tenyésztők egyesülete. Má­
jerszky Béláné és Görömbey Sándorné vezetése 
alatt mozgalom indult meg a baromfi tenyész­
tők egyesü ctének megalakítására. Az eszmét 
rokonszenvesen fogadta közönségünk s igy meg­
valósítása biztosra vehető.

— 300 korona egy elmért. Alispánunk 
Antal Juliánná 28 éves, Lukács Hóién 50 éves, 
Radvún Flórián 02 éves, Linner Dávid közép­
korú, Karkalya János 30 éves egyéneket keres­
teti. Egyidejűleg közli, hogy aki Hardmuth Miksa 
37 éves pozsonyi születésű hivatalnok felől ér­
tesítést ad 300 korona jutalomban részesül. 
Közelebbi adatokat a jegyzői hivatalok közölnek.

— Női l'üzo ai  árokban. Három hét óta 
látványossága van a Holló-utcának. Ugyanis az 
elején, egy sirkőraktár háta mögött van egy 
bűzös, szennyes árok, az árkon egy bacillus- 
fészket rejtegető deszkahid es most figyelj! — 
a hídtól befelé számított 4 lépésnyire egy női 
fűző, Egyik fele benne a zöld pocsolyában, má­
sik fele a szabad levegőn. A ruganyos halcson­
tok még poétikusan hirdetik viselőjének deli 
formáját s pongyola poziturájában merész nyílt­
ságával mintha bizonyos hatásra vadászna. A 
hatást azonban eltéveszti azért, mert a környe­
zete orrfacsaródn lehangoló s mert önkéntelenül 
is egy prózai dolog jut a szemlélő eszébe: hogy 
ezen a helyen legalább három hét óta nem ta­
karítottak. Ez a női fűző a Holló-utca látvá­
nyossága. Már eddig is igen sok látogatója 
akadt, minthogy belépődíjat a város nem szed 
érte. Legutóbb is nehány helybeli költő láto­
gatta míg. kik közül az egyik annyira íellelke 
sedett, hogy rögtön költői versenyre hívta fel 
társait. A költemény cime ,Női fűző az árokban* 
és már is több pályázat érkezett be.

Holló utcán jártam.
Egy fűzőt talaltam
Iszonyú!
Rejtelmekbe űző !
Árokban egy fűző!
Iszonyú !

Vaj, ki vetette le?
Tán szive lett tele ?
Iszonyú !
S hogy meg ne repedjen
Ledobta hirtelen . . .
Iszonyú !

És három hét óta
Itt van sárba, porba,
Iszonyú 1
Nincs egy utcaseprő
Bármily apró-cseprő . . .
Iszonyú !

Más.
(A női fűző sóhaja az árokban.)

Ne kérdezd, hogy mi voltam én,
Hiszen rám lép minden tehén,
Csak azt csodáld, hogy mi lettem !
Oh jaj, minek is születtem ! ?

Volt egy este, három hete,
Mikor gazdám ide vete,
Futva hozott hölgyem ide,
Kendő alatt a kezibe.

Nem mert velem haza menni,
Csak úgy kézben, borzas hajjal,
Azért kellett ide vetni
Engemet egy mély sóhajjal.

Én istenem, vájjon meddig
Tespedek itt szégyen-szemre?
És miért ? Hogy a tragédiám
Minden kóbor költő zengje ?

— Érdekes képkiállitás Nyíregyházán.
A .Budapesti Naturalista és Simbolista festők* 
egy csoportja képkiállitást rendez városunkban, 
ami v*sárnap nyílik meg a lutheránus iskola 
dísztermében. Midőn ezen ú jszerű  művészeti 
eseményről számot adunk, álljunk meg pillana­
tokra a .Naturalista és Simbolista* jelzőnél, 
melyek miatt újszerűnek mondottuk a kiállítást 
városunkban.

Talán soha annyi irányt nem váltott ki a 
művészeti forrongás, mint napjainkban. S ha 
Budapesten, mint művészeti központban tisztába 
is vannak vele a kevesek, hogy mit értsenek 
.Naturalisták*, .Simbolisták*, ,Impressionisták“, 
sőt .Neoimpressionisták* stb. elnevezése alatt, 
mi, vidékiek, akiket még elkerültek eddig a képző- 
művészeti modern áramlatok, csak igen kivéte­
lesen tudunk helyes fogalmat alkotni róluk.

Bár ezúttal nem szándékozunk holmi érte­
kezésfélét irni a különböző irányzatokról, reá 
akarunk világítani a Naturalisták és Smbolis- 
tákra, hogy ők nem az ultra modern irányok 
vad kinövései és moderneknek is csupán azért 
mondhatók, mert tá rgyak  megválasztásában ke­
resik az újszerűt. Képeik kidolgozásában pedig 
nagyrészt megmaradtak becsületes akademiku 
soknak. És ez igy a helyes. Nem uj ecsetkeze­
lésre, de uj gondolatokra vagyunk kiváncsiak. 
Ennyit akartunk elmondani Ízelítőül a nagyon 
érdekesnek Ígérkező kiállításról, melyről leg­
közelebbi számunkban bőven fogunk beszámolni. 
Most m;g felhívjuk a figyelmet arra a pompás 
művészi plakatra, amelyik Ferenczy könyvkeres­
kedő kirakatában látható. A művész sorsnak 
gyönyörű alegoriája ez: Pálmaággal bevont 
vándorbottal, megkoszorúzott fejjel és koldus- 
tarisznyával egy szép fiatal diszkrétén meztelen 
nő. A háttérben pedig magasra csap az áldozati 
oszlop mirhás lángja. Reméljük, hogy a meg­
szokottnál melegebb érdeklődésben les*, részük 
a kiállító művészeknek. És a kiállítás javarészé 
nálunk marad. Nyitva lesz 8 napig.

— Vita estély. F. hó 2-an a Kereskedő 
Ifjak Egyletében Beregi Sándor az általános 
titkos választójogról felolvasást tartott, mit igen 
érdekes vita követelt, melyben részt vettek az 
előadó Beregi Sándoron kívül Hoffmann Mihály, 
dr. Hoffmann Mór és dr. Bergstein Jenő. Az 
estély oly érdekes volt, hogy az egylet e hó
16-án ismételten rendez az általános szavazati 
jogról vitát.

— Gondnokság. Suhajda János fényeslitkei 
gazdálkodó neje gondnokság alá helyeztetett.

— Közbiztonságunk. Klein Béla kálló- 
semjéni lakos villájába cseledet betörtek és 
ruhaneműit ellopták. A csendőrség Biró Julián­
nál és Adarnkó Rózánál a tárgyakat meglelte.

— Építkezés. Nyíregyháza város tudva­
levőleg a színház melletti csendőrlaktanyát meg­
vette tűzoltólaktanyának. Ennek átalakítására f. 
hó 18-án árlejtés lesz. A hirdetmény lapunk 
más helyén olvasható.

— Köszönetnyilvánítás. Az 1910. március 
hó 26-án tartott purimbálon felülfizettek: Hal­
mos Márton 4 kor., Deutsch Izidor 4 kor., 
Lengyel Nándor 3 kor. 40 fili., Silberstein Miklós 
3 kor., Klafter Ignác 3 kor.. Lányi Dezső 2 kor. 
40 íill.. Goldstein Jenő 2 kor., Engel Adolf 2 
kor., Erdélyi János 2 kor., Rothschild Márton 
2 kor., Lovász Dezső 1 kor. 40 fill., Hoffmann 
Arthur 1 kor. 40 fill., N. N. 1 kor. 40 fill., 
N. N. 1 kor. 40 fill., N. N. 1 kor. 20 fill., 
Fried Sándor 1 kor., Grosz Jenő 1 kor., Krá- 
mer Jenő 1 kor., Desser Lajos 1 kor., Stein 
Ignác 1 kor., Kupferstein Hermán 1 kor., Britz 
Miksa 1 kor., Heimlich Dezső 1 kor., Csányiné 
1 kor., dr. Springer Géza 1 kor., Schwarczer 
Nándor 1 kor., Timarovszky Frigyes 1 kor., 
Spitz Samu 1 kor., Winkler Henrik 1 kor., N. 
N. 80 fill.. N. N. 80 fill., N. N. 50 fill., N. N.

o ooo» n im i t  w m  rumi

|  Ne tétovázzék, ha fáj a D ű I* Q t li 0 Q 
|  feje, hanem használjon azonnal U U I U l I U 0 p a s im a t ,

amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és tejfájás 
elmulasztja. Orvo- 4 .A A  Kapható minden gyógy
sok által ajánlva. #* 1 “  * szertárban. — Késziti i

Borotvás Tamás tryósryszerósz, KLspcstou. f
!! 3 doboanal ingyen  postai i i á l l i t á i .  U t

i
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50 fii!.. Lakatos Sámuel 40 fill., Goldstein Ig­
nác 40 fill., ifj. Etirenstein 40 fill., Grosz József 
40 fill., Beregi Sándor 40 fill.. Kovács Andor 
40 fill., N. N. 40 fill., N. N. 40 fill., N. N. 40 
fill., N. N. 40 fill. — Jegyeiket megváltották: 
dr. Meskó László 10 kor., Leveleki Májer 10 kor., 
Kiss T. Emma 2 kor. Úgy a felülfizetósekért, 
mint a jegymegváltásokért, nemkülönben a bál 
sikerének érdekét előmozdító személyek fárado­
zásáért ezúton is hálás köszönetét mond a ren­
dezőség nevében: K o k n  Ignác, r. b. elnök. E n -  
gel A d o lf, elnök.

— A nyíregyházi városi dalegylet elha­
lasztott közgyűlését folyó évi április hó 10-én, 
d. e. 10 órakor a városháza kistermében tartja, 
melyre az elnökség a dalegylot tiszteleti, pár­
toló és működő tagjait hazafias tisztelettel meg­
hívja A közgyűlés tárgyai: 1 Elnöki megnyitó 
és előterjesztései. 2. A számvizsgáló bizottság 
jelentése. 3. Az 1910-ik évi költségelőirányzat 
tárgyalása. 4. Általános tisztujitás. 5. Elnöki 
indítvány a dalegylet 25 éves fennállásának 
ünnepélyére nézve. 6. Esetleg egyéb indítványok. 
Helyben, 1910 évi április hó 3-án. D r. É rok  
G yula , dalegyleti elnök. F azeka s János, titkár.

— Nasykálló ri Ham világítása. Tegnap­
előtt elfogadta a város közgyűlése a villamvilá- 
gitás bevezetésére vonatkozó tervezetet. Az ára­
mot Nyíregyházáról vezetik át. 20 egész éjjel, 
60 fél éjjel égő izzó és egy ívlámpáért fizetnek 
közvilágítás címén 2100 koronát. A magánosok 
által fizetendő árak azonosok lesznek mindig a 
Nyíregyházán fizetettekkel. A koncessió érvénye 
a nyíregyházi telep átruházásáig tart.

Mi legyen a tulipán jelvényekkel! 
Az Iparvédelem legutóbbi számában a tulipán 
mozgalomtól megmaradt jelvényeket beszerzési 
áron ajánlja a képviselőválasztásokra jelvényül. 
A készlet 300,000 drb. Közelebbi felvilágosítá­
sért a magyar védö-egyesület budapesti köz­
pontjához kell fordulni (Szentkirályi-utca 3.)

— A bicska szerepel. A tiszapolgari ci­
gányputrik közt véres veiekedést rendeztek 
szombaton a cigánylegények. A verekedés oka 
Patrován Máli nevű cigány leány volt, a kit 
több legény feleségül kért, de a rátartós leány 
mind kikosarazta őket. A rivális cigánylegények 
vitába bocsátkoztak azon, mi kép lehetne az 
őket ért kudarcot megreperálni. A vita hevé­
ben bicskákkal érveltek igazuk mellett és csak­
hamar több súlyos sebesültje volt a lármás 
szóharcnak. Valamennyi ellen megindították az 
eljárást. — Orosz Sándor tiszabezdédi suhanc- 
fiu is azon véleményben volt, hogy a bicska 
csak arra való, hogy vele érveljenek. Valami 
csekélységen összeveszett Drabik Károly tisza­
bezdédi lakossal, de mikor látta, hogy szavának 
nincsen súlya, a bicskához folyamodott és ala­
posan összeszurkálta Az orvosok állítása szerint 
csak nagysokára fog sebeiből fölépülni.

— A kamarai titkárok kongresszusa. 
Az ország kereskedelmi és iparkamaráinak tit­
kárai elhatározták, hogy időszakonként országos 
értekezleteket tartanak, a melyen a szőnyegen 
levő fontosabb közgazdasági vonatkozású kér­
déseket vitatják meg, hogy a kamarák az ipari 
és kereskedelmi érdekek védelmében egyöntetűen 
járhassanak el. Az első titkári értekezlet most 
folyik Pozsonyban. Ez alkalommal szerepel Szá- 
vay Gyula debreczeni titkár is mint előadó, a 
ki a szervezésre váró ipari és kereskedalmi vá­
lasztott bíróságok ügyéről értekezik.

— Az északi jegestenger legérdekesebb 
sportlátványossága, sarkutazók állítása szerint, 
a rozm ár vadászat. E lomha de rendkívül ravasz 
vadak nem kis munkát adnak a reájok vadá­
szoknak s e vadászat egyes jelenetei valóban 
érdekések. A koppenhágai északi tud. társulat 
felvételében, az Apolló-szinház e heti műsorá­
ban fogja ezen excentikus látványosságot igen 
sikerült természetes felvételekben bemutatni.
A műsor többi száma kiváló lesz, különösen a 
> Vihar a z  A z ú r  p a r t já n “ cimü feltűnő újdonság 
fog nagy tetszést aratni. Kiemelendők még: A z  
in d iá n  fu tá r  története, Gopelé ifjúsági regény után 
átdolgozva, eredeti amerikai őserdő színterekkel. 
F xlm szallag  m in t b izo n y íték ! (Mozgófénykép a 
törvény előtt!) A hét legnagyobb újdonsága. 
Humoros képek: M egzavart nászu tasok! S z ilv e s z ­
ter este. M a tró z  és m a jm a ! Stb. mind igen jó 
kacagtató bohózatok. Előadások, mint rendesen.

—  A protekció ellen. A vallás- és közokta­
tásügyi miniszter körrendeletét intézett a kir. tanfel­
ügyelőkhöz, melyben kijelenti, hogy jövőre — az 
illetéktelen befolyások kizárása végett —  az állami 
iskolai tanitói és tanítónői állások rendszerint pályá­
zat utján és a kir. tanfelügyelők javaslatainak lehe­

tőleg figyelembe való vételével fognak betöltetni. A 
középiskolával biró községeket, illetőleg a hosszabb 
szolgálatú és főleg középiskolákba járó gyermekekkel 
megáldott, érdemes tanerők előnyben fognak része­
sülni. Ha pedig kisebb községekben iskolaév közben 
üresedik meg tanitói állás, a rendelet felhatalmazza 
a kir. tanfelügyelőket, hogy a betöltés iránt 48 óra 
alatt tegyenek jelentést s a megüresedett állásra a 
vármegyében levő okleveles tanítók és tanítónők 
közül egy minden tekintetben alkalmas tanerőt a 
gondnokság meghallgatása mellett javaslatba hozhas­
sanak. A miniszter kijelenti, hogy felesleges költsé­
geket okozó s a központi tiszti személyzet munka­
idejét megokolatlanul zavaró fáradozásnak tartja, ha 
a kinevezést, vagy áthelyezést óhajtó tanerők a 
minisztériumot tömegesen fölkeresik, mert méltányos 
kérelmeik a lehetőségig a nélkül is figyelembe fognak 
vétetni ; leghelyesebb, ha ily irányú kérelmükkel az 
illető kir. tanfelügyelőhöz fordulnak.

— Triestí általános biztositó társulat 
(Assicurazioni Generáli) Budapest, V., Dorottya- 
utca 10. és 12. A .Közgazdaság* rovatában 
közöljük a Triesti altalános biztositó társulat 
(Assicurazioni Generáli), e legnagyobb, leg­
gazdagabb és legrégibb biztositó intézetünk 
mérlegének főbb adatait. Teljes mérleggel a 
társulat mindenkinek, aki e célból hozzá fordul 
a legnagyobb készseggel szolgál. Az intézet el­
fogad : élet, tű z -, szá llítm á n y -, üveg- és betörés 
elleni b iztosításokat. Közvetít továbbá : jég­
biztosításokat a Magyar jég- és viszont biztositó 
r. t., baleset és szavatossági biztosításokat az 
Első o. általános baleset ellen biztosító társaság, 
valamint kezességi éz óvadékbiztositásokat, el­
tulajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás 
elleni biztosításokat és versenylovak, telivérek 
és egyéb értékesebb tenyészállatok biztosítását 
a .Minerva* általános biztositó részvénytársaság 
számára. A nyíregyházai főügynökség: K iá r  
A n d o rn á l van.

— Az Apolló nagyszabású gyermekszép­
ség versenye f. hó 23-án fog megkezdődni. E 
naptól kezdve minden előadáson teliesznek 
vetítve a versenyző gyermekek művészi színe­
zésű arcképei és minden belépőjegyhez szava­
zólap lesz mellékelve. Már eddig k. b. 80 ver­
senyző gyermek üvegképe készen van s bájosabb 
látvány el sem képzelhető, mint ezen angyal 
csoport bemutatása. Mutatóba már most is, 
minden előadáson nehány versenyző kép fel 
van vetítve a jelenlevők nagy tetszésére. Fel­
vételek folyton készittethetők.

A legújabb női és férfi tavaszi divatszö­
vetek nagy választékban érkeztek Ungár Lipót 
divatáruházában. A kirakatok gyönyörűek.

— Ékszert, urat, czüstneinüt bizalom­
mal s legolcsóbban csakis az orszagszérte leg­
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debreczeni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz­
tékot szívesen küld.

9 S T  HÁZLEBONTÁS MIATT! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom kínálkozik, 
hogy vásárlását a KREISLER SIMON divat- 
vászon-, posztó- és fehérnemű cégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse.

Gottschlig-féle tearumok, legjobb minő­
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol beszerezhető HIRSCHLER MÖR fűszer- 
kereskedőnél Nyíregyházán, Városház-tér 5, — 
Ugyanott lőpor, vadász- és mindenféle töltőnek, 
játszókártyák és hegedühurok legolcsóbban áru- 
sittatnak.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón és gyorsan készít K la fte r  Ig n á cz  legújabb 
gépekkel és belükkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

—  Perzsa szőnyegek nagy választékban érkez­
tek és jutányos áron kaphatók Hoffmann 
Arthurnál a Bazár épületben.

■V * A ta va szi idényre m egérkez­
tek  a legújabb divatu gyapjú kelm ék  
Kreisler Simon céghez, úri és üu 
öltönyökre. Telefonszám 138.

A klikk-polyp.
Mi sem olyan veszedelmes, mint a klikk 
Ez a társadalmat ölő nagy polyp. 
Megvédelmez rokont, sógort és komát 
Más emberre meri a biztos halált.
Messze elnyúlnak, vértszopó ágai
Számba nem vehetők áldozatai
Mikor ébredsz társadalom fel tettre
Hogy megöld a klikk-polypot örökre ? Styx.

Az észember.
Irta: S to l  t e  K u n i k e  Leó.

Egymásra nyitottak, már egymás karjában 
lihegtek és még mindig értelmetlenül dadogta 
ajkuk: miért?! mi-ért?!

A férfi tért magához először az asszonyt 
gyöngéden a serlougra fektette, azután kiment.

— Tamás! ne menj! én félek. Kiáltotta 
az asszony utána, de a férfi már nem hallotta, 
mert kint volt már a folyosón. A vendégszoba 
ajtaja félig nyitva volt és éles fénykéve vilá­
gított kifelé. Tamás belépett. Villany égett az 
asztalon s minden olyan volt, mint rendesen, 
csak a pamlagon feküdt egy igénytelen, kopott 
ember: Viviánni. Félrehajtott sárga aszott arcát 
elborította a vér, mely a biovning golyóval 
szétroncsolt koponyából vastag csikókban folyt 
alá a díványról a parkettre. — Már nem élt. 
A halál néhány másodperc alatt bekövetkezett 
s a borzasztó seb mutat'a, hogy itt nincs többé 
segítség.

Fázva fordult el Tamás az alvadó vér­
tócsáktól s a szétlőtt madárcsontu koponyától. 
Tekintete az asztalon egy feher papírlapra 
esett s gépiesen nyúlt utanna. Viviánni irasa 
volt.

— Ebben a percben vált láthatóvá az 
asszony fehér alakja az ajtóban. Támolyogva, 
félénken lépdelt s miután egy pillantást vetett 
a halottra, elfolytott sikollyal, egész testében 
remegve, férjéhez rohant.

— Meghalt ?
— Már vége.
— Miért ? Megírta ? ! . . .
—' Azonnal elolvasom! Fázva, kidülledt 

szemekkel bujt össze a két ember s a férfi 
remegő hangon olvasni kezdett.

Bocsásson meg Tamás, hogy igy cse­
lekszem, de igy kellett tennem. Nyomorultul 
hallgatóztam s tudom, hogy el kell mennem, 
ám én máshová, mint ahova most készülök, 
elmenni nem tudok.

Érzések, vágyak keltek bennem életre, 
melyeket mindezideig megnevezni sem mertem, 
mert a megközelíthetetlen ideál után epedő 
trobadurok világába vezettek. Szerettem. Nem 
a véremmel, nem az idegeimmel, hanem az 
egész világot felforgató, mindent megváltoztató 
érzéssel. Hetek óta minden elhibázott előttem 
— üres és céltalan. Minden, mi mozgott, bán­
tott . . .  a megsejtett vég állati félelemmel 
üldözött, és a boldogság gondolata a tehetetlen 
düh irigy fájdalmával marcangolta lelkemet. — 
Minden a megsemmisülés felé vitt — végzete­
sen, kérhetetlenül. Hiaba mondá agyam, hogy 
e nő sohasem lehet tiéd, mert nem szeret, mert 
utál, mert ha szeretne is romlásodat okozná 
annak lévén felesége, kinek jövőd kezében van. 
Ezerszer elmondtam ezt, de hiába, a kívülem 
álló erőknek nem tudtam ellent állani. Az ész 
meggyőzött, de a szív legyőzött. Rejtsen énetek 
néktek más jövőt.

Viviánni.
A férfi elhallgatott.
— Még van ott valami — szólt az asz- 

szony bátortalanul. Mindketten egyszerre ol­
vasták az utoiratot.

— Égess el mindent, amit irtunk, mert 
egy egész világgal nem számoltunk, egy nagy 
világgal, mi énemnek veszte lett.

Egymásra borult a két ember.
— Megteszed ?
— A férfi csak intett s mindketten sírtak 

csendesen.
— Szegény szerencsétlen Viviánni — sut­

togták majdnem egyszerre. — Lágyan, könyö­
rületesen.

Aranyprőba.
—  Irta: D é ry  Jenó'. —

— Nos, tudd meg tehát, hogy voltaképpen 
miért kértem olyan nagyon a te baráti látoga­
tásodat, — szólt ulánus főhadnagy barátjához 
a báró, miután már végig vezette fényűzéssel 
berendezett lakásának minden csillogó helyiségen.

— Azt hiszem, — válaszolta a főhadnagy 
— hogy a lakásodat akartad megmutatni.

— Oh, igen, azt is, de voltaképen másról 
lesz szó. Én ugyanis valami aranypróbát akarok 
tenni.

— Akkor jobb lett volna vegyészhez for­
dulnod.

— Te nem értesz engemet, — kacagott a 
báró — nem a rideg fémről beszélek, sokkal 
értékesebb aranyról van szó: a bizalomról.

— Hogyan ?
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Figyelj. Te ősmerpd a feleségemet. Tu­

dod, hogy minden tekintetben tökéletes, de 
mégis van valami, habár nagyon csekély hibája : 
és pedig az, hogy babonás egy kissé.

— A legtöbb nő babonás.
Igazad van. De mindennek megvan a 

maga határa. És én most próbára akarom tenni, 
hogy mi nagyobb nála, az én irántam való 
bizalma, vagy a babonája.

— En ellene vagyok mindennemű , próba­
tételnek" ami asszonyokra vonatkozik — vála­
szolt sajátságos mosollyal az ulanus főhadnagy

Nem bírod ezt az ekszperimentumot egyedül 
elvégezni ?

— Nem, — felelt a báró, — terád, épen 
terád van szükségem, mert téged mindenfelé 
lelkiismeretes embernek ismernek és valóságos 
erényhősnek hiresztelnek.

— Az en feleségemnek is határtalan bizalma 
van irántad.

— Es ? szólt közbe a másik.
— Es éppen ez a bizalom nyújtja majd a 

garanciát ebben a kis tréfában, mert hat az 
asszonvnép . . .  de te már értesz engem. Avval 
karonfogta barátját és addig nem boesájtóttá 
el, mig újból ott nem állták a fiatal asszonyka 
bajos kis boudirjaban.

- Olt a kandalló párkányáról levett egy 
<is mór faragásu ládikát, felnyitotta és a fő- 
íadnagynak egy kis üvegcsét mutatott, amely­

ben valami viztiszta folyadék volt.
Latod ezt a kis üveget? — kérdezte.

— M nthogy nem vagyok vak, természetesen, 
hogy latom.

— Es tudod, mi van benne ?
— Nem én.
— Egy talizmán?
— Igen. Együtt vettem ezt a kis üvegecs- 

k:*t Eilivel, a r.ász utón, — Spanyolországban.
— Nagyon helyesen. Spanyolországban. 

Granadában, az alhainbra romjai között egy 
ven sp nyol cigányasszony ajánlotta, hogy vegyük 
meg. Énben a kis üvegcsében, mondotia a vén 
anyóka. — varázslatos folyadék van, a mig 
hűség fog lakozni a ti házatokban a folyadék 
fehér marad, de ha a hitestársak egyike meg­
szegi a fogadott hűséget, olyan sötét lesz ennek 
az üvegnek a tartama mint a tenta.

— És eddig tiszta fehér maradt ? — kér­
dezte a főhadnagy.

— Természetesen. Vagy talán kételkedel 
bennem és hűségemben.

— Csak néha. Egyébként talán csak nem 
bizol ebben a badarságban?

— Isten őrizz! nagyon jól tudom, hogy 
közönséges viz, vagy legfőllebb spiritusz ez. a 
mivel az öreg boszorka megcsalt, de Elli hisz 
benne és épen azért ki akarom gyógyítani ebből 
a gyengeségéből. Vagy legalább is meg akarok 
magam bizonyosodni affelől, hogy babonasága 
hagyott-e, vagy irántam való bizalma.

— És mi itt az én teendőm?
— Te légy tanúm mostan cselekedetemben 

és nyugtasd majd meg a feleségemet, hogy 
minden úgy történt.

— De hogyan?
— Figyelj csak ide, — válaszolt a báró és 

felnyitotta a kis varázsüvecskét és tartalmát a 
kandalló hamujára öntötte. Aztán egy palack 
tentát vett elő és e sötét folyadékkal töltötte 
meg a kis üveget, majd vissza tette ismét a 
mór ládikába és régi helyére, a kandalló pár­
kányára állította.

— Értesz már? — kérdezte azután.
— Úgy : félig meddig.
— Nos holnap, — folytatta a báró anélkül, 

hogy a főhadnagy szavaira ügyelt volna, — az 
én kis Eilám visszatérve immáron két hónapos 
távollétéből, természetesen utánanéz a kis talis- 
mánjának és a folyadékot feketenek találva, még 
természetesebben árulónak fog gondolni. Én

természetesen egy s?ót sem szólok a ma tör­
téntekről, sőt igyekezni fogok, hogy gyanakvásá­
ban és tévhitében még meg is erősítsem. Ekkor 
megjelensz te és elmeséled mindazt, ami ma 
ebben a kis boudoirban történt. Elli pedig 
röstelkedni fog és pirulni. Nemde ?

— Alighanem, — válaszolt szárazon a fő­
hadnagy.

— Tehát számíthatok rád ?
— Holnap a dinerhez ? Biztosan.
— Erős kézszoritással vált. el egymástól a 

két barát.
Masnap pontosan az estebéd idejére meg­

jelent a főhadnagy. A szokásos üdvözlő szavak 
után odasugta neki a báró :

— Még semmit sem szólt arról.
— dalán még utána se nozett, — súgta 

vissza a főhadnagy.
A báró csak a fejével intett, mert észre­

vette, hogy a háróne őt nézi, a diner kedélyesen 
és kellemesen folyt le A fialal asszonyka bájos 
volt és a lehető legédesebben mesélte el utazási 
élményeit.

A kávé után már nem bírta ki tovább a 
báró. Annak ürügye alatt, hogy a lnkásberendezest 
akarja megmutatni barátjának, a fiatal asszonyka 
húzódása mellett is a boudoirba vezette a fő­
hadnagyot.

— Ah, — kiáltott fel a meglepetés hangján, 
minthogyha a kis mórládika látásánál valami 
eszébe ötlött volna — mond. Elli, megkérdez 
ted-e már a talizmánodat, hogy hű voltarn-e 
azalatt a a hosszú idő alatt?

— Erre még nincs szükségem, nevetett a 
fiatal asszonyka — a te irántad való bizalmam 
határtalan.

A boldog férj tekintetével nézett a báró a 
főhadnagyra, de a felesége felé fordulva, komoly 
ráncokba erőltetve arcat:

— A bizonyosság jobb, mint a bizalom, 
győződj is meg felőle.

A fiatal asszonyka mintha elpirult volna 
egy kissé és zavart, szinte remegő hangon vá­
laszolt férjének :

— Amint akarod — és elővette a kis 
ládikát. majd az üvege1 a világosság felé tar­
totta. De a kéz minthogyha reszketően meg­
rándult volna néha.

A két barát a csodálkozásnak egy rövid 
pillantását váltotta egymással: a kis üvegcsének 
tartalma fehér és tiszta volt, mint a kristály.

Rövid csönd állott be A főhadnagy sietett, 
hogy felhasználja a pillanat.iyi csendet és sürgős 
szolgálati teendőket emlegetve ajánlotta magát.

A báró szótlanul kikisérle az előszoba 
ajtajáig és csak ott szólalt meg újból.

— Te ; tudod, eddig mindig kinevettem a 
babonaságot, de most igazán valóságos rejtély 
előtt állok.

Közgazdaság.
A Triesti Általános Biztosító Társulat.

(Assicurazioni Generáli) f. évi március hó
17-én tartott 78-ik közgyűlésén terjesztettek be 
az 1909. évi mérlegek. Az előttünk fekvő jelen­
tésből látjuk, hogy az 1909. évi december 
31-én érvényben volt életb iztosítási tőkeösszegek
1.034.103,230 korona és 09 fillért tettek ki és 
az ev folyamán bevett dijak 45.594,164 korona 
és 37 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály 
dijtartaléka 20 902,175 korona 14 fillérrel 
304.144,877 korona 43 fillérre emelkedett. A 
tüzbiztositá'i ágban, beleértve a betörés- és 
tükörüveg biztosítást a díjbevétel 18.260,118,363 
korona biztosítási összeg után 30.632,501 korona 
57 fillér volt, miből 11.650,831 korona 96 fillér 
viszontbiztosításra fordittatott, úgy, hogy a tiszta 
díjbevétel 18.381,669 korona 61 fillérre rúgott 
és ez összegből 13 658,715 korona 33 füléig
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mint díjtartalék minden tehertől menten jövő 
évre vitetett át. A jövő években esedékessé váló 
dijkőtelezvények összege 127.799,977 korona 76 
fillér. A szállítmánybiztosítási ágban a díjbevétel 
kitett 3.851,471 korona 90 fillért, mely a viszont­
biztosítások levonása után 1 772,890 korona 57 
fillérré rúgott Károkért a társaság 1909 ben 
38 550,375 korona 41 fillért és alapítása óta 
977.344,967 korona 32 fillért fizetett ki. E kár­
térítési összegből hazánkra 192.489.457 korona 
63 fillér esik. A nyereség tartalékok közül, 
melyek összesen 24.677,880 korona 19 fillérre 
rúgnak, különösen kiemelendők : az alapszabály­
szerinti nyereségtartalék, mely 6.300,000 koronát 
tesz ki, az értékpapírok árfolyaming,idozására 
alakított tartalék, mely az idei átutalással együtt 
15.336,461 korona 71 fillérre rúg, továbbá fel 
említendő a 160,000 koronára rugó kétes köve­
telések tartaléka és az ingatlan tartalék, mely 
az idei átutalással 1.621,418 korona 48 fillért 
tesz ki. Részvényenként 603 arany frank osztalék 
került kifizetésre A társaság összes tartalékjai 
és alapjai, melyek elsőrangú értékekben vannak 
elhelyezve, az idei átutalások folytán 346.151,371 
korona 42 fillérről 366.82 ,741 koroua 68 fillérre 
emelkedtek, melyek következőképen vannak el­
helyezve: 1. Ingatlanok és jelzálog követelések 
77.884,424 korona 11 fillér. 2. É>etbiztosítási 
kötvényekre adott kölcsönök 31.094,716 korona 
81 fillér. 3 Letéteményezett értékpapírokra adott 
kölcsönök 3.609,138 korona 57 fillér. 4. Érték­
papírok 237.547,914 korona 18 fillér. 5. Köve­
telések államoknál és tartományoknál 9.372.603 
korona 39 fillér. 6. Tárca váltók 581,948 korona 
79 fillér. 7. Készpénz és az intézet követelései 
a hitelezők követeléseinek levonásával 6.738,995 
korona 83 fillér. Összesen 366 829,741 knrona 
6S fillér. Ezen értékekből 7L5 millió korona 
magyar értékekre e=uk. Az Assicurazioni General) 
a múlt évben a „Minerva* általános biztositó 
részvénytársaságot alapította meg Budapesten, 
mely társaság a kezességi és óvadék-, valamint 
az eltulajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasz­
tás elleni biztosítást, nemkülönben a verseny­
lovak, telivérek és más ertekesebb tenyészállatok 
biztosítását vezette be mint uj ágazatokat 
hazánkban.

A W£ETHEIM£E*fsle
mulató társulata a

„ROTÁL" k ávéh ásb aa .
Vau szerencsém Nyíregyháza és vidéke 

n. é. közönségét értesíteni, hogy 18 tag­
ból álló elsőrangú cabarett és operett 
társulatommal f. hó 9-től kezdődőleg a

„E 0 Y A L“ k á 7 é h á 2
F é n y e s  helyiségében megkezdem elő­
adásaimat.

Színre kerül: „Gábriel" nagy keleti 
operett, .,Az üstökös" modern magyar 
bohózat, azonkívül fellépte a legelső ma­
gyar és lengyel magán és cabaret számok­
nak. Naponta uj műsor.

Fentartott helyek! Belépő-dij 1 korona.
Magamat a n. é. közönség szives párt­

fogásába ajánlva, vagyok illő tisztelettel:

Bass Lajos
a Wertheimer-mulató igazgatója.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

Magyar Vulkáncementgyár Részvénytársaság
Központi iroda: B u d a p e s t , V . , S a s - u t c a 2 5 .sz á m . -  Telefonsz.: 107-16. Gyártelep: S e ly p .-  Telefon: Hatvan 46.

f  e E lső re n d ű  S e ly p i p o r tla n d c e m e n te t, V u lk á n p o r tla n d  c e m e n te t, k itű n ő

m in ő ség ű t, m ely  a  p o r tla n d c e m e n t s z a b v á n y a it  50°jo-k a l tú lh a la d ja .
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| Nyíregyháza legnagyobb * *  bútoráruháza
[| Alapítva 1903. Pazonyi-úfca lO sxám.

j £  Á llandóan  ra k tá ro n  ta r to m  a  m ai leg ú jab b  (liv a tu  fé n y e z e tt 
f  y és különféle szinü háló, ebédlő, szalon és lu x u s  b ú to ro k a t,
#jf v a lam in t s a já t  k ész ítm én y ü  ango l b ő r-m o k e t és női sza lon­
ig g a rn itú rá k a t ,  vas, félréz és egész réz  h á ló szo b ák a t, lószőr- es ^
V a frik  m ad raczo k a t, ú g y sz in tén  egyszerűbb de jó kivitelű matt* |  

i l  bútorokat, m ely  fe lso ro lt és r a k tá ro n  levő, d e  i t t  fel nem  so- p*
II ro ih a tó  kü lönféle  b ú to ro k a t utolérhetetlen olcsó árban árusítóin. | |
|| n—13—6 'T isz te le tte l: | |

|  ' G ittek  J en ő . jj
H e ®  Képeket, tükröket,bajlitottfa- és vasbútorokat gyári árban árusítok. I I

-----------. ---■’um

S Í R K Ö V E K
mindenfele alakban és nagyságban
legolcsóbb árak mel­

lett kaphatók :

F ire r  Zsigm ondiná l
7—52—63 Nyíregyházán,

Vármagyeház'Utca 5-dik szám.

I

a képviselő választásokhoz

»J#j gyomorfájós, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
HM nyodáshoz hajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult gyomor.'üt, Schumann gyógyszerész­

től Stóckerauban.
Sbj szabályozni és épségben ta rtan i akarja  jó
HM emésztését használja a Schnumann-féle gyomor- 
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
Pvnmnmí távolítja  azonnal a fölösleges gyom r- 
lijUlllUluU s , ;li ,;H előmozdítja az emésztést. Egy

doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-paszlillák “Tt« “?  JST5
gyomorsó. Ara tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés leghevesebb 
'1 doboz megrendelésnél — utánvétel -  Schaumann 

gyógyszerész Sto'kerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

b á r m i ly  m e n n y i s é g b e n  a le g o lc s ó  b b  á ro n
| | 8 | 8 |  M ■ i t  t

fed HsH £5* Telefon: 136. szám.

rendelhetők meg. :: Két nap alatt bármily mennyiségű elkészül és bárhová elszállittatik.

h  ■

SZABOLCSI HITELBANK NYÍREGYHÁZA.

H  i  p  d  e  t  m  é  n  y.
A  Szabolcsi H ite lb a n k  N y íre g y h á z á n , tö r i  észt őses je l­

zá logkö lcsönöket fo lyósít fö ld b ir to k o k ra  és h á z a k ra  a leg ­

előnyösebb fe lté te le k  m e lle tt.

I ly en  kölcsönök i r á n t  é rd e k lő d ő k n e k  ré sz le te s  fe lv ilá ­

g o sítássa l m in d en k o r szívesen  szo lg á lu n k .

i i

97—5—, Az igazgatóság. I

t :

E -
Telef" 211 • A  v ilág  legelső g y á r tm á n y ú  Telefon 211.

Friedmann
védjegyű.

Kobrák védjegyű

I li
na r i d m a n n  g B

N yiregyh ázán , V á ro s i p a lo ta .

@  í ^ n á l ü
1 1

:Q

Szabolcsi Földhitel
és

Parcellázó In téze t
Nyíregyházán, Körte-utca 1. sz.

(Vármegyeháztéri kisállomás megállóhelyi yel 
szemben.)

Az eddig folyósított olcsó törlesztéses kölcsönök 
összege meghaladja a több millió koronát. — 

Folyósít törlett/Ao es kölcsöj»öii.et.

il és 4A 0o-os kamat alapon
földbirtokokra és nagyobb házakra 300 koronától 
kezdve, bámily nagy összegig 10 évtől 65 évig 
terjedő tetszés szerinti időtartamra. Ezen idő alatt 
az évenkint kétszer fizetendő félévi részletekkel, 
melyeken a kamaton kivül már a tőketörlesztés 

is benne van

a tőke magától tör/esztődik.
Az adós tartozását akár részben, 

akár egészben bármikor visszafizetheti, 
ellenben a Bank azt fel nem mondhatja 
a kikötött batáridő előtt.

Ha valakinek egy vagy több helyen 
több apró drága kamatozású kölcsöne 
van, azokat az intézet szakszerűen  és illeték- 
m entesen kifizeti és fenti módon olcsóbb 
kölcsönné alakítja át. (Convertálja.)

Kamatozó kötvény jelz. kölcsönöket
5 -tő l 2 5  évre előre megállapított időre 
változatlan m érsékelt kam at mellett, tetszés 
szerinti tőke visszafizetéssel szintén a leg­
előnyösebb feltételekkel eszközöl.

Minden felvilágosítással szívesen szolgál c

Szabolcsi Földhitel és
Parcellázó Intézet

Nyíregyházán Körte-utca 1. szám. (A régi 
Brüll szállodával szemben.) 15fi—?—5 

Az intézet felvette üzletkörébe a Tizst- 
viselő-kö/csönöket is 10. 12. 15. és 2 0 . évre- 
azonban ezen kölcsönöket csakis nyugdíj, 
jogosultsággal biró tisztviselők nyerhetik.

ffP m m
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Versenytárgyalási hirdetmény.
Nyíregyháza rendezett tanácsú város kép­

viselőtestülete Kgy. 67. ad. K. 2603/1910. sz. 
véghatározatával elhatározta a Szentmihályi-u. 
es Dessewffy-tér sarkán levő épületének tűzoltó 
laktanya céljaira való átalakítását, mely az alább 
felsorolt munkaiatokból áll:

I. Átalakítási munkák . 10636 K 54 f.
11 Uj építkezés . . . 22016 K 58 f.
111. Kocsiszín és mászótorony 7-tOo K 51 1'.

összesen 40053 K 63 f.
E/.en munkálatok kivitelenek biztosítására 

1910. ev »p ’lis lió Ib ik napjának d. e. 
10 órájára a városháza tanácstermében tar­
tandó zárt ajanlati versenytárgyalás hirdettetik.

Felhivatnak mindazok, kik ezen munkát 
elnyerni óhajtják, liozy egységárakban meg­
adok ajánlataikat a fent körülirt nap d. e. 10 
órajáig a városi tanácshoz adják be. Elkésett, 
vagy lavirati utón tett ajánlatok nem fognak 
figyelembe vétetni.

A 11. alatti uj építkezésnél előforduló vas- 
munkára és gépészeti berendezésre, mely áll:

1. Egy darab 4. H. nyers olajmotor.
2. Kettős működésű 102 mm. hengerü

szivattyú.
3. Viztarlcnyok, csővezetékekből külön is 

ílhelő ajardat.
Ajánlatok csakis a városi mérnöki hivatal­

ban kapható egység árjegyzéken adhatók.
Csak szabályszerűen kiállított, 5 pecséttel 

lezárt, sértetlen boiitekban elhelyezett és köz­
vetlenül vagy posta utján beadott ajánlatok 
fognak targyaltalni. Az ajánlatok borítéka a 
következő feiirassal látandó el:

„Nyíregyháza r. t. város tanácsának Nyir- 
legyi.á a. Ajánlat az 5499/1910. K. számú 
ver- nytárgyalási hirdetményben kiirt Tűzoltó 
laktanya átalakítási munkálataira.®

Az ajánlathoz az ajánlati összeg 5°/o-nak 
megfelelő bánatpénznek, vagy biztositékképes 
papírnak, ezen hirdetmény szamára való hivat­
kozással a város házipénztárában történt le­
tételét igazoló letéti nyugtatvány csatolandó.

Készpénz, vagy értékpapír az ajánlathoz 
nem csatolható.

Az aján'atnak tartalmaznia kell azon köte­
lező kijelentéseket, melyek az 1907. évi III t.-c. 
13. es 14 §-ai értelmében az összes nyers 
anyagok, félgyártmányok, házi ipari ciskek, 
gépek, eszközök, berendezési tárgyak hazai szár­
mazásara és a hazai műszaki és munkaerők 
alkalmazására vonatkoznak. A hazai származásra 
né/.ve val>aít ezen kötelezettség, avagy azok 
egyike, vagy má-ika alól az 1907. évi t.-c. 13. 
§-a erteimeben csak a belügyminiszter — a 
kereskedelemügyi miniszter hozzájárulásává! — 
adhat egyes indokolt esetekben felmentést.

Azon pályázók, kik Nyíregyháza varossal 
még ez ideig üzleti összeköttetésben nem állottak, 
illetőleg előtte ismeretlenek, tartoznak szállitó- 
képessegüket és megbízhatóságukat azon ipar­
és kereskedelmi kamara bizonylatával igazolni, 
melyhez vállalatuk telepe szerint tartoznak.

Kepesités-el nem biró pályázók kötelesek 
már ajánlatukban az illető munkálatra, vagy 
munkaiatokra törvényes képesítéssel biró meg­
bízottat megnevezni és annak képesítését igazolni.

Amennyiben valamely munkálatra többen 
együttesen tennének ajánlatot, már az ajánlat­
ban megnevezendő azon egyén, ki a munkála­
tokat társai neveben vezetni fogja, s aki fel­
hatalmaztunk, hogy a munkára vonatkozó utasí­
tásokat, rendeletiket átvegye s a folyósított 
járandóságokat felveheti. Nyilatkozat teendő 
azonban az iránt, hogy az ajánlat tekintetében 
egyetemlegesen felelősök.

Az ajánlat ivenkint 1 korona bélyeggel lá­
tandó el.

Világosan és határozottan beveendő az 
ajánlatba azon kijelentés, hogy ajánlattevő úgy 
a szerződési mintát, mint a vállalati és részletes 
feltételeket ismeri, s azokat kötelezőleg el­
fogadja.

A versenytárgyalás a fent nevezett idő­
pontban és helyen az ajánlatok felbontásával 
veszi kezdetét. Az ajánlatok felbontásánál  ̂ az 
ajánlattevők vagy azok igazolt képviselői jelen
lehetnek.

Az ajánlatok felett végérvényesen a város 
képviselőtestülete, a kőzszállitási szabályzat 25. 
§-ában megállapított határidőn belül dönt.

Ajánlattevők ajánlataikkal ezen határidőig köte- 
ezettségben maradnak.

A város képviselőtestülete fentarija magá­
nak a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül 
szabadon választhasson.

A munkálatokra vonatkozó lervek, műszaki 
leirás, szerződési minta, általános és részletes 
feltételek a városi mérnöki hivatalban napon­
ként megti binthetők s ugyanott az egység 
árjegyzék, füzetek és ajánlati minták meg­
szerezhetők.

Nyíregyháza, 1910, március hó 31-én. 
227-1-1 Májerszky Béla. polgármester.

Szorgalmas és agilis urak §s nők
fis fizetést és nagy 

m ellék k eresete t
érhetnek el, egy kedvelt nagy keresetnek 
örvendő cikk ajánlásával és eladásával, 
ha ismeretségüket kellőképen felhasználni
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Szives megkeresések: S í p o s  B é l a  
Budapest, Teréz-kőrut 27/K. alá küldendők.

10 sz á z a lé k k a l o lcsóbban  m in t 
b á rh o l

Goldber^er Dávidnál,
Nyíregyháza, Vasuti-ut 20.

!! A magyar újságírás szenzációi !!

.A_ UNT -A - JP
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések 

egyetlen hii é3 kérlelhetetlen szószólója.
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA

N a p o n k i n t  150.000 p é l d á n y !
Egy szám  : 2 k ra jezár. ' M

A. N a p  e lő f i* « - t é í* i  á r a  :
Egész évre . 16.— K j Negyedévre . 4.— K 
Félévre . . 8.— K | Egy hónapra 1.40 K

A NAP apróhirdetési levelezőlapja
10 s z ó i g ..............3 0  f illé r
20 szó ig ............... 50 filter
40 s .o ig ............... 1 korona

—  Kapható minden hirlapelárustó helyen. —

F I D I B U S Z
a  a  
a  a:: A legkitűnőbb magyar ó lc h p !

Páratlan népszerűség !
Remek szöveg ! Pompás képek !

Mesésen olcsó !
— Egy szám  6 krajcsár. =

A Fidibusz előfizetési ára :
Egész évre 6 — K I Negyedévre 1 50 K 
Félévre 3 — K | Egy hónapra — 50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal :
Budapest VIII., Bofck Szilárdé. 9-

A  F I D I B U S Z
1905/6., 1907., 1908. és 1909. évfolyamai 
i i s z k ö t é s b e n  

kapható. Egy-egy kötet ára 5 korona. 
Mind a négy kötet egyszerre való meg­
rendelésénél 20°/o engedményt adunk.

V á r m e g y e h ^ x , -  t é r ,
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindenféle

a* l ö n !

de Léinél és karton őrükben stb. s tb .
0 F *  Olcsó szabott árak!
W T  Pontos kiszolgálás!

Egyedárusitás Braun-féle
! k  á  1 y  k  a  e  üi ü  3  4

é 4

f S - r  ■ 1  f ' ; /v—

ScÉ\r&4  ̂ !|
!*- *• : 

-Jj . *»

le iear»vuinan i
folytonégő Meidiuger és

francia és német takaréktiizhe- 
i lyek kát haernyök, kályhatálcák, 

szenes bödöuök, fáskosarak, ol­
csóké és díszesebb kivitelben.

j Kerítés sodronyfonat
minden lynkbőség és drótvas’ag- 
ságb in tüskés huzal, sodrony bur- 

f gon ako-aruk, répakieineiö és 
répaháuyó villák, répaliántó ké- 

E sek, villa nycsengő felszerelés, 
í vadászfegyverek, és forgópiszto- 

lyok, töltények, konyha és ház­
felszerelések. — Répa- és szecska­
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg­

olcsóbb áron.

vaskereskedőnéi 
Nyíregyházán

(„Korona“-épület, Pazonyi-utca.)

Mindenütt

Dx*. D r a l lo ^ s

• Malattine
•  elsőrangú  szép ítő  sz e r e .

Zsiradék
mentes. zer

Glycerín és mézkeverék.
Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és bőrrepedés ellen. — 
Gyorsan gyógyit és bársony­

puhává teszi a bőrt. 
Utazások alkalmával nélkülöz­

hettem

MalflttilIP sz a PPa n  íd y e e rm  é s
lilUlQllliiC mézzel keverve leg­
jobb szappan.

Malattino Púder Ph'cerin ésITiUiOllMIC mézzel, utólérhetlen 
a szükségletben.
Malattinp borotváló-szappan gli- 
lllQIOLLIIIC cerin és mézzel ki 
tűnő és kellemesen habzó. 
Dralle’s Malattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

borotváló gépekhez, 
apható minden gyógytárban, drogériákban, fodrászoknál 

és M. HoíTmann Go. Tetschen a) Élbe főraktáráb



10 S Z A B O L C S 1909, április 9.

F ém sru g y srR észy .-lá rs .
Helyi elárusítók : Bu/sonyi 

Schvartz Adolf, ’AVIrt 
H t r  Képviselők vidéken

1910 es 
m odellünk  

ú jítása i:
Intenzív lángzó. Gyor­
san forral Kevés szeszt 
fogyaszt. Erős alkatré­
szei kivehetők és tisztít­
hatok. Művészi galvanno- 
bronz kivitel. — Hozzá­
adva biztonsági gyors 
főzünk eddigi előnyeit, a
», R o p s“  1910.

a jelenkor legszebb, leg­
tartósabb, legbiztosabb 
és legtakarékosabb asz­
tali tűzhelye. Ha feldűl, 
elalszik. — A szesz ki 

nem folyhat!
Ára Budapesten 4 K.
Régi használt példányokat 
a gyár 2 korona 50 fillér 

ráfizetéssel 1910-es 
modellre cserél át. 

Kapható minden szak­
mába vágó üzletben.

„R O F S“
pest, Y, V áci-öt 74/43 - 1
I’ál, Fleiner Lajos, | 

scliafter Ármin, 
kerestetnek. r

A
1 eg tártál-
masaltb,

l e g e l ő k é '
lóbb

legjobb
n  ■* p  i  l  *. |>

Legtökéletesebb! .*.
Tm n

Az líí
SJ

Budapesten.
E g y  é v r e  2 8  k o r . ,  
t é l  é v  r e  14 k o r . ,  
n e g y e d é v r e  7 k o r . ,  
I  h ó n a p r a  2  k o r .  

4 0  /.
Egyes példány ára 10 
fill. Vasárnapi szára ára 

20 f.

■M

Szilárd szerke­
zet. — Könnyű 

kezelés. 
Kívánatra dij- 
talanul bemu- 
— tatjuk. —

Magyarországi 
vezérképviselő:

L u k á c s
R ezső 

BUDAPEST, 
YI. Teréz-körut 36.

mmmmmm mm
te lje sen  Látható irítsu

Kényelmes rész­
letfizetésre is 
.*. kapható

> «23»a9B>,

y  * ±  át a f c a l  III - 3fesfc**
M
¥
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¥ S
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S zab o lcsv árm eg y e  leg n ag y o b b  
r

ó S fi ny  u  k
N r é í M z á n ,  a törvényszék mellett.

$
L eg ú jab b  s tíiü  p a lissan d er, m ah ag ó n i és $  

fe liér fén y eze tt h á ló  és ebéd lő  b e ren d ező - ^  

sek. A n g o l ú r i-  és női sálon  g a r n i tú rá k .  

E béd lő  d ív án y o k .
v,

M egfelelő á ra k . P o n to s  k iszo lgálás. L

; >v V . v v i j
p  V - . ’ • r ;  V ' TR — \ a  V,-‘, >■*. .
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CLAYTGN & SHUTTLEWORTHtTn
B « í S e » p e s t .  V ó o i c J - - U ö r v > t  GS3,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak :
Locomobilok ós cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész­
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere­
cséplők, tisztitó-rostsk, konko iyczók, kaszálógépek,
, marokrakó- ós kévekötő-aratógapo.k, szénagyUjtök, 

széna- ós szalmasajtók, boronák, sorvetögépek, 
kPlanet jr. kapálok, kukoricza-morzso lók, szecska^ 

vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye­
temes aczólakék, 2- ós 3-vasu ekék ós 

minden egyéb mezőgazdasági gépek, j

¥  «
¥
¥
¥

535—52

. í

Képviselet és raktár:
Májerszky Barnabás útnál, Hyiregyháta.

m

1 1 1 j
Olcsó szabott árak.

Tavaszi újdonságok férfi* és női divatcikkekben
M E G É R K E Z T E K :

cő-ce3
-CVS
C=J
OO K L E I N  H E R M Á N

2?  1<r<=R jj =sere
b ’ereOT2

oa03a
CD úri-, női divat és rövidáru üzletében Nyíregyházán, Hohe cukrázda mellett.

t^r
oo*ê -a 1
~  S(N=z ?

*=>J) M esés v á la s z té k b a n  ta lá lh a tó k  m in d en  létező  ru h a d isz e k , 
S e lyem  bélések , C sipke, se lyem  és d elén  b lousok, A lsó  
szo k n y á k , F é r f i -  és női feh é rn em ü ek , F é rfi- , női- és 
g y e rm e k  s a p k á k , L e á n y k a  ru h á k  10 éves k o rig , 
P á r is i  d iv a t- r id ik ü lö k , Illatszerek a leg finom abb  k iv ite lig  stb .

^  íCű' jj
■)i

Olcsó szabott árak!
1

1

M i l l l l Í l l § É l É l f P l i Í l # ^
= e t n i  v a l ó

k é tso ro s  v a lód i tav asz

„Hanna árpa“
k a p h a tó  k is m enny iségben  is

B a r u d i A r n o l d  c é g n é l .
A z  idény

képkeret újdonságai
re n d k iv ü l n a g y  v á la sz té k b a n  m eg­
é rk e z te k  s ju tá n y o s  á ra k b a n  

k é s z ít te tn e k

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán

üveg- és pocrellán kereskedésében,

nyíregyházán. Telefon ez. 114,
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